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MATERIE PRIME / RAW MATERIALS / MATERIAUX / ROHMATERIALIEN
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Privo di bisfenolo Riciclabile Adatto al forno a microonde  Infrangibile Lavabile in lavastoviglie =~ Adatto a Frigorifero Altissima Trasparenza Temperature
BPA Free Recyclable Suitable for microwave oven  Unbreakable Washing Machine Safe  Suitable for refrigerator High Transparency  Operating temperature
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*

Fino a 125 lavaggi con lavabar professionale e detersivo
liquido clorattivo (seguendo le istruzioni del produttore).
Up to 125 washing cycles using professional dishwasher,
liquid cloractive detergent and neutral rinse (following the
instructions provided by the producer)

*

Fino a 350 lavaggi con lavabar professionale e detersivo
liquido clorattivo (seguendo le istruzioni del produttore).
Up to 350 washing cycles using professional dishwasher, liquid
cloractive detergent and neutral rinse (following the instructions
provided by the producer)

Fino a 500 lavaggi con lavabar professionale e detersivo
liquido clorattivo (seguendo le istruzioni del produttore).
Up to 500 washing cycles using professional dishwasher,
liquid cloractive detergent and neutral rinse (following the
instructions provided by the producer)
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KIT POSATE / CUTLERY KIT COCKTAIL AND SPIRITS TAILOR-MADE SOLUTION

KIT POSATE / CUTLERY KIT COCKTAIL AND SPIRIT TAILOR-MADE SOLUTION
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Fingerfood  Cutlery Glasses Plates
W CAPq Tutte le capacita riportate a catalogo sono intese come raso bocca
& < All capacities shown in the catalog are intended as brim capacity
\ Toutes les contenances indiquées sur le catalogue sont “Ras Bord*
Die aufgezeigten Inhalte sind randvoll
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COD 6004S COD 60015
Bicchierino Conico Rombo
Conical Small Glass

Petit Verre Conique PS 55x56 mm
Konisches Gléschen 95¢cc

PS @ 45 mm [Ox o 2x250
50 cc o x & 500

Ox o 2xe50
ox§F 500

COD 60025

Tulip

PS 70x63 mm
70 cc

[Ox o 2x250
ox&F 500

COD 6007S
Gardenia
PS 70 mm
100 cC
Ox o
0 x &
COD 6006S
Coppetta Quadrata
Square Mini Cup
Coupelle Carree
Quadratischer Becher

PS 75x75 mm - Q0 cc

Ox o 2xe50
ox & 500

COD 6024S
Punto

PS @ 50 mm
60 cc

Ox o 3xe50
Ux¥ 750

BIG PACK ‘

COD 6008S

Onda

PS 57x57 mm
95 cC

Ox o 2x250
ox§F 500

COD 6009S

Pagoda

PS 62x62 mm
Q0 cc

Ox o

o x&F 500

COD 6010S

Vassoio Small Plate
Small Plate Tray

Plateau Small Plate
Kleines Tablett

PS 65x65 mm 45 cc

Ox 0 3x250
oxE 750
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TRASP.
TRANSP.

21
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TRANSP.

21

NERO
BLACK

19

BIANCO
WHITE

11

COD 6115

COD 6122

Piattino Ficus
Ficus Small Plate

Petite Assiette Ficus
Kleiner Teller Ficus

PS H12x93%x90 mm

Ox 0  24xe5
ox& 600

COD 6116

WILD&FREE

COD 6117

COD 6123

Coppetta Cortex
Cortex Small Bow!

Coupelle Cortex
Becher Cortex

PS @71 mm - 9o cc

[Ox o 2o0x25
oxEE 500

COD 6118

Coppetta Waterlily
Waterlily Small Bow!

Coupelle Waterlily
Becher Waterlily

Coppetta Petunia
Petunia Small Bow!

Coupelle Petunia
Becher Petunia

Coppetta Rose
Rose Small Bow!

Coupelle Rose
Becher Rose

Piattino Daisy

Daisy Small Plate
Petite Assiette Daisy
Kleiner Teller Daisy

COD 6119

COD 6124

Bicchierino Meadow
Meadow Small Glass

Petit Verre Meadow
Konisches Meadow

PS @ 59 mm - 75 cc

Ox o 18x25
ox$g 450

COD 6112

Coppetta Rain
Rain Small Bow!

Coupelle Rain
Becher Rain

Monodose Clorofilla
Clorofilla Single Dose

Monodose Clorofilla
Monoportion Clorofilla

COD 6114

Piattino Bamboo
Bamboo Small Plate

Petite Assiette Bamboo
Kleiner Teller Bamboo

PS @ 70 mm - 70 cc

PS 90x78 mm - 70 cc

PS 72x70 mm - 90 cc

PS @ 85 mm - 40 cc

PS 78x70 mm - Q0 cc

PS 98 mm - 15 cc

PS 103x61 mm

[Ox 0 20xe5
o x§F 500

[Ox 0 20xe5
o x§F 500

[Ox o 2oxe5
o x§F 500

Ox O 2oxe5
UX¥$ 500

Ox o 20x25
o x&E 500

[Ox 0 20x30
ox$ 600

Ox @ 10x50
ox& 500



PIATTI ROCK / ROCK PLATES ASSIETTES ROCK / TELLERSERIE ROCK

TRASP.
TRANSP.

21 —

NERO
BLACK

19
NERO

COD 6035 BLACK

Piatto Rock Smalll 19
79 Rock Small Plate
LY -

Rock Assiette Small

Rock Teller Small

S — BIANCO
PS 130x90 mm WHITE
Ox o 12x20 1

[7x§g 240
& @ COD 6108 COD 6109 COD 6111 COD 6110
@ Diamond Diamond Big Origami %Serl%cij;rieond
[(
N\ PS 51x51 mm PS 54x54 mm PS 103x103 mm PS 120 mm
100 cc 150 cc 8o cc 15 cc
Ox o 20xes Ox o 20x12 Ox o 20x25 Ox o 20x30
COD 6036 3
E ox& 500 ox & 240 ox&E 500 ox& 600

Piatto Rock Medium
Rock Medium Plate

Rock Assiette Medium
Rock Teller Medium

PS 220x140 mm

Ox © 1ox10
ox & 100

COD 6037

Piatto Rock Big
Rock Big Plate

Rock Assiette Big
Rock Teller Big

PS 300x158 mm

Ox o 1o0x0
ox & 100

Jeile



COPPETTE, BICCHIERINI, PIATTI, PIATTINI

SMALL BOWLS, SMALL PLATES, SMALL GLASSES

PETITES COUPES, PETITS VERRES, ASSIETTES, PETITES ASSIETTES
SCHALCHEN, GLASCHEN, TELLER, KLEINE TELLER

TRASP. COD 6010 e COD 6011
TRANSP. ,{«“ ~
21 V. io Small Plat = g Vassoio Medium Plate
Sﬁqu,?ﬁagarmy e g —— Medium Plate Tray
NERO Plateau Small Plate Plateau Medium Plate COD 6004 COD 2761 COD 2760
BLACK Kleines Tablett Mittleres Tablett R .
N Icchierino Lonico Coperchio coppetta dessert Coppetta gelato - dessert
° PS 65x65 MM 45 cc PS 130x130 mm 130 cC Cozj/co Small G{ass Lid for Dessert Bowl Dessert - Ice Cream Bow!
B ;Féetlt. VﬁrreG([X?nlﬂue Couvercle pour Coupelle Dessert
BIANCO = x O  16x12 onisches Glaschen Coupelle Dessert Dessertbecher
WHITE Ox g 30x25 / e, O S 12 Deckel fiir Dessertbecher
ox&E 750 L U x ¢ PS @ 45 mm
1 -t 50 cc PS @ 100 mm 230 cc
- Bowl - @ 100 mm
0X50
Ox O 20x25 Oxo 2
ox& 500 ng) 1050 o x§F 500
o x&F 500
TRASP.
TRANSP.
21
NERO
BLACK
19
BIANCO
WHITE e
: _
a’ @ COD 6013 COD 6024 COD 6025 COD 6026 COD 6027 COD 6028
Medium Bowl Punto Zero Mini Bowl Cube Para
PS @ 110 mm PS @ 50 mm PS @ 53 mm PS @ 67 mm PS 47x47 mm PS 58x45 mm
250 cc 60 cc 60 cc 60 cc 60 cc 60 cc
Ox 0 14x6 Ox 0 30xe5 Ox 0 1pas Ox 0 4oxi0 Ox 0 16x15 [x o 245
ox$ 84 oxEE 750 ox§F 210 ox&F 400 ox&S 240 ox&G 360
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BLACK

19

BIANCO
WHITE

11

COD 6016
Virgola

PS 120 mm
30 cc

Ox o 10x50
ox & 500

COD 6014

Flat

PS 80x66 mm
15cc

[Ox o 10x50
0 G¥500

COD 6017
Smart

PS 87 mm
25cc

Ox o 10x50

ox& 500

COD 6015
Sodo

PS 95 mm
50 cc

[Ox 0 10xs0
ox$E 500

COD 6018

Forma

PS 80x66 mm
10 cc

Ox o 10x50
ox & 500

COD 6002
Tulip

PS 70x63 mm
70 cc

Ox 0 20xes5
ox& 500

COD 6019

Vela

PS 85 mm
6 cc

[Ox o 10x50
o xEF 500

COD 6003

Triangolo

PS 67 mm
75cc

Ox @ 20x25
ox& 500

COD 2717C

Mono Dose Standard

Standard Single-Dose
Monodose Standard

Monoportion Standard

PS 120 mm - 10 cc

Ox o 20x30
ox&& 600

COD 6005

Conico Alto

PS @ 50 mm
75¢cc

Ox o 20xe5
ox Q¥ 500

—a

COD 2718C

Mono Dose Fish
Fish Single-Dose

Monodose Poisson
Monoportion Fisch

PS100 mm -20cc

Ox 0 20x30
ox$ 600

COD 6023
Conico Maxi

PS @ 55 mm
100 cC

Ox 0 s5oxio
ox& 500



14

TRASP.
TRANSP.

21

NERO
BLACK

19

BIANCO
WHITE

11

& @

TRASP.
TRANSP,

21

NERO
BLACK

19

BIANCO
WHITE

11

~

=

-

a ¢

N

COD 6030
Lovers

PS 77x74 mm
30cc

Ox o 20x25
ox & 500

\,--.‘

|

COD 6039
Spring

PS 74x74 mm
100 cc

[Ix o 20x25
o x & 500

COD 6045 COD 6001
Cupido Rombo

PS 67x67 mm PS 55x56 mm
70 cc 95cc

Ox 0 20xe5
ox§F 500

Ox 0 20xes5
o x §F 500

COD 6006

i

/

»

A
COD 6042

Molecola

PS 100 cc

[Ix o 20x25
ox§F 500

Coppetta Quadrata

Square Mini Cup

Coupelle Carrée
Becher Quadratisch

PS 75x75 mm - Q0 cc

[Ox 0 20x25
ox$F 500

COD 6007

Gardenia

PS 70 mm
100 cc

[Ox 0 20x25
ox & 500

COD 6043
Blossom

PS 57 mm
Qo cc

[x o 20x15
ox§F 300

COD 6008
Onda

PS 57x57 mm
95 cc

[Ox o 2oxe5
ox & 500

Qs i

-

COD 6044
Small Bowl Style

PS @ 82 mm
150 cC

[Ox o 12x12
oxE 144

COD 6012

Small Bowl

PS @ 82 mm
150 cC

Ox o 12x12
o x&F 144
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BIANCO
WHITE

11

COD 6020

Pagoda

PS 55x55 mm
65 cc

[Ix 0o 20x25
ox & 500

COD 6200

Cop./Piatt Medium Pagoda
Medium Pagoda Lid/Plate
Couvercle/Petite Assiette
Medium Pagode

Deckel / Kleiner Teller
Medium Pagoda

PS 84x84 mm - 70 cc

[Ox o 2o0x12
ox& 240

COD 6009

Pagoda

PS 62x62 mm
Qo cc

[Ox o 2o0x25
ox& 500

COD 6113

Curve

PS 72x66 mm - 90 cc

Ox o 20xes
ox& 500

COD 6021

Pagoda

PS 67x67 mm
120 cc

[Ox o 2oxes5
ox& 500

COD 6201

Coperchio/Piattino

Maxi Pagoda Lid/Plate
Couvercle /

Petite Assiette Maxi Pagode
Deckel /

Rleiner Teller Maxi Pagoda

PS 128x128 mm - 230 cc

Ox 0 12x10
ox& 120

COD 6104

Pagoda

PS 72x72 mm
150 cC

[Ox o 20x12

COD 6100

Medium Pagoda

PS 80x80 mm
200 cc

[Ox o 20x12

T x Q,} 240 T x Q,} 240
COD 6101 COD 6102
Maxi Pagoda Extra Pagoda

PS 124x124 mm
500 cc

Ox © 12x10
ox & 120

PS 190x190 mm
1250 cC

Ox o 12x6
oxE 72

COD 6105

Pagoda

PS 105%x105 mm
350 cc

Ox o 20x12
ox & 240

COD 6103

Big Pagoda

PS 220x220 mm
1750 cc

Ox o 12x6
ox$ 72

15
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COD VS6033-21

60 Coni Clear + 5 Supporti Wave
60 Clear Cone + 5 Wave Display

Paquet 5 Support Wave
+ 60 Cones Clear

5 Ausstellung Wave
+60 Tuten Clear

Ox& 4

COD VS6032-21

60 Coni Love + 5 Supporti Wave
60 Love Cone + 5 Wave Display

Paquet 5 Support Wave
+60 Cones Love

5 Ausstellung Wave
+60 Tuten Love

Ox& 4

COD VS6031-21

60 Coni Slice + 5 Supporto Wave
60 Slice Cone + 5 Wave Display

Paquet 5 Support Wave
+60 Cones Slice

5 Ausstellung Wave
+60 Tuten Slice

Ox&E 4

COD 6033-21

Coni Clear Ricariche
Clear Cone Refill

Cones Clear Recharge
Tuten Clear Nachfullung

75¢cc

Ox © 4x120
DXQ; 480

COD 6031-21

Coni Slice Ricariche
Slice Cone Refill

Cones Slice Recharge
Tuten Slice Nachfullung

55cc

Ox 0 4x120
[/xgg 480



COPERCHI /7 LIDS /¥ COUVERCLES / DECKEL

TRASP.
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NG OUT OF STOCK

COD 6009LC

Coperchio A-PET

A-PET Lid

Pagoda 9o cc

Couvercle Coupelle Pagode
Deckel Becher Pagoda

Q0 cc

Ox o

o x

40x25
1000

Coperchio A-PET

A-PET Lid
Pagoda 200 cc
Spess. / Thickness 35 my

Couvercle Barquette

Medium Pagode

COD NSs6100LC

Deckel Schale Medium Pagoda
200 cC - 35 my

Ox o

U x

20x25

Q; 500

COD CC6101LC

Coperchio A-PET

A-PET Lid

Pagoda 500 cc

Spess. / Thickness 35 my
Couvercle Barquette

Maxi Pagode

Deckel Schale Maxi Pagoda
500 cc - 35 my

Ox 0 24x10

ox & 240

ACCESSORI / ACCESSORIES

i
L !

» Ry

COD 1000

COD 1001

Alzatina Flower per coni e fingerfood
Flower Fingerfood and Cones Stand Kit

Presentoir Flower pour verrines et cones

Alzatina Cloud per fingerfood

Cloud Fingerfood Stand Kit

Présentoir Cloud pour verrines

Fingerfood und Cones Etagere Flower Fingerfood Etagere Cloud
h.75cm h.75cm

Ox o sa [x o s5x

O x ig 5 o x Q} 5

TRASP.
TRANSP.

21

BIANCO
WHITE

11

<

£ =)

B EEARMENTO
COD 2715C COD 2716C

Mini Forchetta Mini Cucchiaino

Mini Fork Mini Spoon

Mini Fourchette Mini Cuillere
Minigabel Miniteeldffel

PS 96 mm PS 96 mm

Ox U 30x50 [Ix o 30x50

o x §2 1500 x & 1500

BIANCO
WHITE

11

NERO
BLACK

19

TAUPE
41

5

COD 2742

Piatto Cocktail

Cocktail Plate

Assiette a Cocktail
Cocktail Teller

PP 185 mm

Ox o 10x50

oxEF 500
17



LINEA GPG / GPG LINE / LIGNE GPG / GPG SERIE

IN ESAURIMENTQ

GOING oy

TRASP.
TRANSP.

21
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T OF STock

COD 8052GPG

Piatto Dessert
Dessert Plate

Assiette a Dessert
Dessertteller

GPG 180 mm

O0xO 15405
O 300

COD 8057GPG

Piatto Fondo
Soup Plate

Assiette Creuse
Tiefer Teller

GPG 180 mm

Ox© 12x25
Ox&& 300

COD 8050GPG

Piatto Piano
Flat Plate

Assiette Plate
Flacher Teller

GPG 230 mm

Ox© 12x25
Ox& 300

COD 2771GPG

Bicchiere
Glass

Verre
Glas

GPG 120 cc

0xO 20x50
OxEZ 1000

PIATTI NICE / NICE PLATES / ASSIETTES NICE / TELLERSERIE NICE

TRASP.
TRANSP.

21

o
37

COD 7052

Piatto Dessert
Dessert Plate

Assiette a Dessert
Dessertteller

PS 180 mm

[Ox© 12x25
©Ox§E 300

COD 7057 COD 7050 COD 7056
Piatto Fondo Piatto Piano Piatto Grande
Soup Plate Flat Plate Large Plate
Assiette Creuse Assiette Plate Assiette Grande
Tiefer Teller Flacher Teller Grosser Teller
PS 180 mm PS 230 mm PS 200 mm
Ox© 12x25 Ox© 12%x25 [Ix©O 12x12
O 300 Ox§g 300 O 144

COD 7051

Piatto Rettangolare Piccolo
Small Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire
Rechteckiger Teller

COD 7055

Piatto Rettangolare Grande
Large Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire
RechtecRiger Teller

PS 280x190 mm PS 345%x230 mm
Ox© 20x12 Ox© 10x6
O 240 O 60

19



BIANCO
WHITE

11

MANGO
89

VERDE
ACIDO

ACID
GREEN

36

TURCHESE
TURQUOISE

33

CORAL
31

TEAL GREEN
59

TAUPE




NERO BIANCO BLU

; . GRIGIO ROSSO ORO
BLACK PERLE PERLE GREY CHINA GOLD
PEARL PEARL

© WHITE BLUE 010 CHINA RED 90
81 84 18

Crz/Pz 25X12 PKT/Pcs CoD 8o 52

Piatto Dessert

Dessert Plate Ox© 12x25
Assiette a Dessert

Dessertteller ©Xg; 300
PP 180 mm

Crz/Pz 25X12 PkT/Pcs COD 8057

Piatto Fondo

Soup Plate x©O 12x25
Assiette Creuse Ox 300
Tiefer Teller

PP 180 mm

O
@

Crz/Pz 25X12 PkT/Pcs
COD 8050

Piatto Piano
Flat Plate

Assiette Plate

12x25

300 oy
Flacher Teller A

oo
&o

PP 230 mm

COD 8056
Piatto Grande
Large Plate xO 12x2 ol
Assiette Grande X 144 471
Grosser Teller L
PP 290 mm -

¢

(@)
@

COD 8051

Piatto Rettangolare

Piccolo

Small Rectangular Plate x© 20x12
Assiette Rectangulaire 240
RechtecRiger Teller O~ Q; 4

PP 280x190 mm

COD 8055

Piatto Rettangolare i
Grande ¢ x©O 10x6 i
Large Rectangular Plate ©Ox Q} 6o i

Assiette Rectangulaire i
RechtecRiger Teller o

PP 345x230 mm

: ¥ g




PIATTI SQUARE / SQUARE PLATES
ASSIETTES SQUARE / TELLERSERIE SQUARE

BIANCO
BIANCO NERO
GOC?L(I)D CHAMPAGNE WHITE BLACK WHITE
10 11
90 1 19
COD 4058
COD 4050 ——-
nsalatiera
CFz/Pz 25X12 PKT/Pcs Piatto Piano Salad Bow!
Flat Plate Saladier )
Asiette Plate Carree Salatschussel
| Quadratischer Flacher Teller
PP 230 mm PP 210 mm 1300 cc
/ [0xO 1225 gw Ox© 20x3 ﬁ
———— @xgg 300 ‘a ©X§; 60
COD 4060
COD 4057 :
CFz/Pz 25X12 PkT/Pcs 5 Insalatiera
Piatto Fondo Salad Bowl
. Soup Plate Saladier
] Assiette Creuse Carrée Salatschussel
Quadratischer Flacher Teller
PP 277 mm 3000 cc
\ PP 180 mm
[Ox© 10x3 r.S
- OxO 12x25 Jgy o 30 Q;
Oxgg 300
Crz/Pz 25X12 PkT/Pcs COD 4052
Piatto Dessert COD 4058
Dessert Plate o—
n ier
Assiette a Dessert Carrée Sasﬁ;c]l E?oivl
Quadratischer Dessertteller ’
Saladier
PP 180 mm Salatschuissel

PP 210 mm 1300 cc

——— D x© 12x25 ;Y @
O @ 300 Q’ Ox© 20x3 o
O 60

COD 4060

Insalatiera
Salad Bowl
Saladier
Salatschussel

PP 277 mm 3000 cc

: COD 5056
] | Piatto Grande
Large Plate
Assiette Grande Carrée
l Quadratischer Grosser Teller
'|1 | PS 300 mm

Ox© 12x2

T @XQ; 144

|:[><© 10X3 r.S
ox¢ 30 L

22



TRASP.
TRANSP.

21

ROSSO
TRASP.

TRANSP.
RED

28

BLU
TRASP.

TRANSP.
BLUE

24

COD 5050

Piatto Piano

Flat Plate

Asiette Plate Carree
Quadratischer Flacher Teller

PS 230 mm
[0x© 12xe5 r (Y
Ox&Z 300 L @

COD 5057

Piatto Fondo
Soup Plate

Assiette Creuse Carrée
Quadratischer Tiefer Teller

PS 180 mm
Ox©O 12x25 oy
Oxg 300 " @

COD 5052

Piatto Dessert
Dessert Plate

Assiette a Dessert Carrée
Quadratischer Dessertteller

PS 180 mm
Ox© 12%x25 e
fe = @O

COD 5056

Piatto Grande
Large Plate

Assiette Grande Carrée
Quadratischer Grosser Teller

PS 300 mm

[0x© 12x12 rey
o wm o @

TRASP.

TRANSP.

21

& QO
(2

COD 5058

Insalatiera
Salad Bowl

Saladier
Salatschussel

PS 210 mm 1300 cc

[Ox© 20x3
Ox&Z 60

IN ESAURIMENTO

COD 5057LC ROING OUT OF 57070

Coperchio Piatto Fondo

Soup Plate Lid

per cod. / for code 4057

Couvercle pour Assiette Creuse
Carree

Deckel ftir Tiefen Teller
Quadratisch

par code / nach code 4057

A-PET

Ox© 12x25 Jow A
01
o 30 @@ ER

COD 5060

Insalatiera
Salad Bow!

Saladier
Salatschussel

PS 277 mm 3000 cc

: ; ]:[x© 10x3

@xsg 30

“"“_ e
IN ESAURIMENTO

COD 5058LC ROING OUT OF 5To 70

Coperchio Insalatiera

Salad Bow! Lid

per cod. / for code 4058
Couvercle Pour Saladier
Deckel ftir Salatschtissel
A-PET par code / nach code 4058

A-PET

OxO 20x3 @& A
og o & Lh

23



24

PIATTI ROUND &
ROUND PLATE @

ASSIETTES SQUARE

TELLERSERIE SQUARE

BIANCO
WHITE

11

BIANCO NERO
WHITE BLACK
11 19

COD 2748 COD 2748
Piatto Pizza Piatto Pizza
Pizza Plate Pizza Plate
Assiette Pizza Assiette Pizza
Pizzateller Pizzateller
PP @ 350 mm PP @ 350 mm
Ox© 12x12 OxO 12x12
O 144 O gG W4

@

COD 2753N
Ciotolina
Small Bow!

Petit bol
Shdlchen

PP 450 cc

Ox© 24xe5
Ox& 600

oo

<
\4)
COD 2749N

Piatto Fondo con Alette
Soup Plate with Handles

Assiette creuse avec aillettes
Tiefer Teller mit Fligelchen

PP @ 185 mm

OxO a4x25
Ox&Z 600

NERO
BLACK

19




MEDITER- VERDE ROSSO ORO
GIALLO VIOLA
ACID CHAMPAGNE
YELLOW RANEAN VIOLET CIDO RED GOLD
BLUE ACID 10 s 90
82 34 45 GREEN :

36

Crz/Pz 24X25 PkT/Pcs

@

Crz/Pz 24X25 PKT/Pcs

@®

Crz/Pz 24X25 Pkt/Pcs

Crz/Pz 10x25 Pk1/Pcs
Pz/CrT 250 Pcs/Box

Q

Crz/Pz 24X10 Pk1/Pcs
Pz/CrRT 240 Pcs/Box

Crz/Pz 22X10 Pk1/Pcs
Pz/CrRT 220 Pcs/Box

@

& &

COD 2752N

Piattino Dessert

Dessert Plate X
Assiette a Dessert (@ >
Dessertteller

24x25
600

PP @ 185 mm

COD 2757N

Piatto Fondo
Soup Plate P

@
Assiette Creuse
Tiefer Teller O

24x25
600

PP @ 195 mm

COD 2750N

Piatto Piano

Plate

Assiette Plate Ox©
Flacher Teller O

24x25
600

PP @ 220 mm

COD 2754N

Piatto Ovale
Oval Plate [ x
Assiette Ovale

©
Ovaler Teller O g?

24x25
600

PP L 255 mm

COD 2755

Piatto Ovale Grande
Large Oval Plate

Assiette Ovale Grande
Grosser ovaler Teller O 2

12x25
300

PP L 300 mm

COD 2756

Piatto Tondo Grande
Large Round Plate Ox©

Assiette Ronde Grande  ©x &
Grosser runder Teller

12x25
300

PP @ 290 mm
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PIATTI DESIGN / DESIGN PLATES
ASSIETTES DESIGN / TELLERSERIE DESIGN

TRASP. NERO BIANCO
TRANSP. BLACK WHITE

21 19 11

COD 6050
Piatto Forma
Forma Plate
Assiette Forme Ox© 15x12 o
Teller Forma Ox&E 180 "

PS 280x230 mm

COD 6053
Piatto Forma catering
Catering Forma Plate

Assiette Forme Catering
Teller Forma Catering

PS 220x180 mm




BICCHIERI / GLASSES
VERRES CONIQUES / KONISCHE GLASER

=

OO
TRASP. | —
TRANSP. I
21 COD 2768 COD 2772 COD 2771 COD 2773 COoD 2782 COD 2740 COD 2741
Bicchiere Bicchiere Degustazione Bicchiere Bicchiere Long Drink Bicchiere Mini Vasetto Coperchio per
Glass Sampling Glass Glass Long Drink Glass Glass Mini Gradluated Jar [’Fg" Véﬁ?t.tg
Verre Verre de degustation Verre Verre Long Drink Verre Mini Verre Gradué id for Mini ar
Glas Verkostenglas Glas Longdrink Glas Glas Gradierter Minibehdilter ~ Couvercle Mini Verre
Deckel Minibehdlter
PS 40 cc PS 30 cc PS 120 cc PS 300 cc PS 320 cc PP 40 cc
[Ox O 40x50 Ox[] 40x50 [Ox O 20x50 [Ox T 49x10 [Ox @ 20x20 Ox@ 4o0x50 [Ox@ 8xe50
px&E 2000 [Ox& 2000 0 x& 1000 0 x$ 490 0 x§F 400 Ox& 2000 0 x& 2000
GIALLO ROSSO MANGO VIOLA TURCHESE BLU VERDE ACIDO CORAL TEAL GREEN
TRASP TRASP. TRASP TLRA",\QSS'; TRASP. TRASP. TRASP. TRASP. TRASP.
: TRANSP. . TRANSP. TRANSP.
TRANSP. TRANSP. TRANSP. TRANSP. TRANSP.
YELLOW RED MANGO VIOLET TURQUOISE BLUE LIGHTGREEN| | CORAL TEAL GREEN
1 6
92 28 29 ” 73 24 76 / ?
COD 2770
Bicchiere
Glass
i Verre
Glas
PS 250 cc
OxO 20x50
U x& 1000
BIANCO PERLE’ BLU PERLE’
TRASP. TRASPARENTE TRASPARENTE ORO ORO
TRANSP. TRANSP. PERLE' | | TRANSP. PERLE' GOLD GOLD
. WHITE BLUE 90 %0
o1 94 COD 2770 COD 2770 COD 2782
Bicchiere Bicchiere Bicchiere
Glass Glass Glass
Verre Verre Verre
Glas Glas Glas
PS 250 cc PS 250 cc PS 320 cc
Ox O 20x50 OxO 20x35 Ox[] 20x20
0 x$ 1000 0 x§ 700 Ox& 400

27



COUPES ET FLUTES / SEKTFLOTEN UND CHAMPAGNERSCHALEN

28

COPPE & FLUTES / WINEGLASSES & FLUTES

Easyflutetgambo montati
senza cartoncino

Easy Flute (two piece)

Easy Flutes Interi
Easy Flute (two piece)
Paquet Easyflute + Pied

Easy Calici Interi
Easy Glass (two piece)
Paquet Verre a pied Eau/

Paquet Easyflute + Pied Packung 100 Easy+ Stiele Vin Easy + Pied

Packung 10 Easy Sektfléten Packung 100 Kelchglas

+ Stiel Wasser/Wein Easy + Stiel
PS PS PS

[x 0 2o0x10 [Ox T 8x100 OxT 6x100

0 x&E 200 0x& 800 0 x& 600

Coperchio Maxi Flute
Maxi Flute Lid

Coperchio Flute
Flute Lid

Couvercle Maxi Flute Couvercle Flate
Maxi Sektflote Deckel Sektflote Deckel
A-PET A-PET
[Ox 0 40x20 Jgw A Ox 0 4o0x20
0 0
0« 800 G LPEl% 0 x& 800 " LPEl%

TRASP. \ P, W
TRANSP. X o \:;
21 ¥ ;
COD 2775 COD 2885 COD 2778 COD 2781 COD 2774 COD 2779 COD 2995 COD 29908
"5 Flute Flute Maxi Calice Acqua/Vino Calice Maxi Coppa Champagne Coppa Aperitivo Easy Flute galiceGFaSy
Water - Wine glass Maxi Glass Champagne Glass Martini Glass asy Glass
Flate Flate Maxi Verre a Pied Eau/Vin Verre a Pied Maxi Coupe Champagne Coupe Apéritif Easyflute Verre a Pied Eau/Vin Easy
@ Sektflote Maxi Sektflote Kelchglas Wasser/Wein Maxikelchglas Sektschale Aperitifschale Easy Sektfléte Kelchglas Wasser/Wein Easy
PS 120 cc PS 160 cc PS 180 cc PS 300 cc PS 205 cc PS 185 cc PS 140 cc PS 200 cc
[x O 40x20 [xO 20x20 Ox0 20x20 [Ox T 20x20 Ox 0 20x20 [Ox @ 20x20 Ox 0 40x20 Ox T 20x20
0 x& 800 U x& 400 0 x&F 400 0 x& 400 0 <& 400 0<% 400 0 x& 800 0 x& 400
TRASP.
TRANSP.
21
COD 7578N COD 7580 COD 7506 COD 7573
Flutes Interi in cfz. trasparente Calici Acqua/Vino interi Easy Flutes Interi Easy Calici Interi
Flutes in transparent pack (two piece) Water / Wine glass (two piece) Easy Flute (two piece) Easy Glass (two piece)
. - . P t Ve a pied Eau/
e yegeg o
Packung 10 ganze Sektfloten Packung 10 Kelche Wasser/ ga/gt “"'7[9 4‘? gtqsly Packung 48 Kelchglas
+ Stiel mit Karton Wein+Stiel ektfidten + Stiele Wasser/Wein Easy + Stiele
PS PS PS PS
Ox O 20x10 Ox© 10x10 Oxo 3x48 Ox0 3x48
U x§ 200 gx& 100 0 x§F 144 0x$ 144
\ = NERO
BLACK
| |
<o SARMENTO 5o SAORMENTO 19
COD 7572 COD 7598N COD 7588 COD 2885LC COD 2795LC

B

COD 2996

Gambo
per Easy Flute e Calice Easy
Stem

Pied
Stiel

PS
[Ox @ 20x20

0 x& 400

<

COD 2996

Gambo
per Easy Flute e Calice Easy
Stem

Pied

Stiel

PS

Ox @ 20x20
O x& 400



(4 )
COD 2886 <o @

BIANCO TRASP. ORO

Gambo per Flute, Calici, Coppe Ux[ 20%20
S):‘em ‘ Ox& 400
Pied - Stiel
PS
TRASP. BIANCO NERO MANGO VIOLA
TRANSP. WHITE BLACK 89 VIOLET
21 11 19 45
ROSSO TRASP. GIALLO ROSSO CORAL TEAL GREEN
TRANSP. RED YELLOW RED 31 59
28 82 18
VERDE ACIDO BLU TRASP MED BLU TURCHESE GRIGIO
ACID GREEN TRANSP. BLUE MED. BLUE TURQUOISE GREY
36 24 34 33 010
ORO BIANCO PERLE’ BLU PERLE’
CHAMPAGNE TAUPE GOLD TRASPARENTE TRASPARENTE
10 M 00 TRANSP. PERLE' WHITE | [ TRANSP. PERLE'BLUE
91 94

| =

WHITE TRANSP. GOLD
11 21 90
COD 7570
Easy Calici Interi ﬁ @
Easy Glass (two piece)
Paquet Verre a pied Eau/Vin Easy + Pied [Ox O 20x20
Packung 20 Kelchglas Wasser/Wein Easy + Stiele gx& 400
PS
TRASP. BIANCO ORO
TRANSP. WHITE GOLD
21 11 90
NERO ROSSO
BLACK RED
19 18
COD 7571
L4
Easy Flutes Interi Q; @
Easy Flute (two piece)
Paquet Easyflute + Pieds Ox @ 20x20
Packung 20 Easy Sektfléten + Stiele 0 x & 400
PS

29
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TAZZE /CUPS
TASSES /TASSEN

COD 5730

Tazzina Design
Design Coffee Cup

Tasse a Café Design
Espressotasse Design

PS 70 cc

[Ox0O 2oxi2
Ux& 240

COD 5731

Tazza Design

Design Cup

Tasse a Cappuccino Design
Cappuccinotasse Design

PS 155 cc

Ox o 12x12
0x& 144

COD 5730

Tazzina Design
Design Coffee Cup

Tasse a Café Design
Espressotasse Design

PS 70 cc

Ox o 20x12
0 x& 240

COD 5731

Tazza Design

Design Cup

Tasse a Cappuccino Design
Cappuccinotasse Design

PS 155 cc

Ox 0 12x12
0x$ 144



TRASP. TRASP.
TRANSP. i TRANSP.
21 "I 21
—
BIANCO COD 2729
WHITE -
11 Salva aroma per Tazza caffe
Coffee Cup lid
Couvercle “Préserve-Arome” Café
Frischhaltedeckel Kaffee
BEIGE PP
05
Ox 0O ox50
U 450
COD 2730 COD 3730 «&F 45
Tazza Caffe Tazza Caffé ey /A
Coffee Cup Coffee Cup g ’ 20\
Tasse a Café Tasse a Café o
Espressotasse Espressotasse
PPgocc PSQ0cc
Ox0 18x50 Ox0 18x50
gxg 900 o x& 900

TRASP.
TRANSP.
21

BIANCO
WHITE

11

BEIGE
05

&R0

COD 2731

Tazza Cappuccino
Cappuccino Cup

Tasse a Cappuccino
Cappuccinotasse

PP 190 cc

[Ox O 4oxe5
0 x& 1000

HRO

& O
i

COD 3731

Tazza Cappuccino

Cappuccino Cup
Tasse a Cappuccino

Cappuccinotasse

PS 190 cc

Ox O 40x25

0« 1000

& @
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IN ESAURIMENTO
T OF STOCK

GOING oU:

COD 6060BLC

Coperchio Insalatiera
Salad Bow! Lid

Couvercle Pour Saladier
Deckel fur Salatschtissel

225t

A-PET

O0x© 2x5
@xgg 50

3é

BOWL / BOWLS
BOLS / SCHUSSELN

IN ESAUR|M;
GOING oUT OF E#;Z?

COD 6061BLC

Coperchio Insalatiera
Salad Bow! Lid

Couvercle Pour Saladier
Deckel ftir Salatschtissel

4,50 It

A-PET

Ox© 2xes
O 50

COD 6060

Insalatiera
Salad Bowl

Saladier
Salatschussel

2251t
A-PET

COD 6061
Insalatiera
Salad Bow!

Saladier
Salatschussel

Ox© 2xes
O 50

4,50 It
A-PET

Ox©O 2x5
Ox§Z 50

COD 6062
Insalatiera
Salad Bow!l

Saladier
Salatschissel

olt
A-PET

Ox© 1xe5
O 25

o4
PAIAN
PET



POSATE / CUTLERY /7 COUVERTS / BESTECK

g9
TRASP. "
TRANSP.

COD 2790C

Forchetta Luxury
Luxury Fork
Fourchette Lourde
Schwere Gabel

Ox 1§ 20Xs0
i x&Z 1000

PS 190 mm

COD 2791C

Coltello Luxury
Luxury Knife
Couteau Lourd
Schweres Messer

Ox 20X50
1 x €& 1000

!
N

PS 190 mm

COD 2792C

Cucchiaio Luxury
Luxury Spoon
Cuillere Lourde
Schwerer Ldffel

i 20x50
& 1000

[«
i x

PS 100 mm

COD 3814C

Cucchiaio Dessert Fly
Fly Dessert Spoon
Cuillere a dessert Fly
Teeldffel Dessert Fly

Oxt 6oxs0
i x§S 3000

PS 145 mm

COD 2690C

Forchetta Medium
Medium Fork

Fourchette Moyenne
Mittelschwere Gabel

PS 175 mm

x I 15x100
i ><§§ 1500

COD 2691C

Coltello Medium
Medium Knife

Couteau Moyen
Mittelschwere Gabel

PS 175 mm

x I 15x00
i x§Z 1500

COD 2692C

Cucchiaio Medium
Medlium Spoon
Cuillere Moyenne
Mittelschwerer Ldffel

PS 175 mm

Oxt 1500
i xgF 1500

COD CA403

COD CA402

COD CA403C+C

Bis posate trasparenti (forchetta + coltello
pesanti + tovagliolo 2 veli 33x33 cm)

Transparent cutlery set (heavy fork + knife
+2-layer napkin 33x33 cm)

Kit couvert transparent (fourchette lourde+
couteau lourd + serviette 2 voiles 33x 33 cm)

Transparentes Besteckset (schwere Gabel +
schwerer Messer + 2-lagig Serviette 33x33)

Tris posate trasparenti (forchetta + coltello +
cucchiaio pesanti + tovagliolo 2 veli 33x33 cm)

Transparent cutlery set (heavy fork + knife +
spoon + 2-layer napkin 33x33 cm)

Kit couvert transparent (fourchette lourde+
couteau lourd + cuillére lourde + serviette 2 voiles
33%33cm)

Transparentes Besteckset mit Serviette

(schwere Gabel + schwerer Messer + schwerer
Léffel + 2-lagig Serviette 33x33)

Bis posate trasparenti (forchetta + coltello
pesanti + tovagliolo 2 veli 33x33 cm - 100 pezzi)

Transparent cutlery set (heavy fork + knife
+2-layer napkin 33x33 cm - 100 pcs.)

Kit couvert transparent (fourchette lourde+
couteau lourd + serviette 2 voiles 33x 33cm
- 100 pieces)

Transparentes Besteckset (schwere Gabel
+schwerer Messer + 2-lagig Serviette 33x33
- 100 Stk)

f x[] Sfuso/Bulk i x Sfuso / Bulk i x0 4xiw00
Ox§E 400 Ox§ 400 Ox€S 400

il

i

-

]

&

]
COD CA603 COD CAB02 COD CA603C+C

Bis posate trasparenti (forchetta + coltello
medi + tovagliolo 2 veli 33x33 cm)

Transparent cutlery set (medium fork +
knife + 2-layer napkin 33x33 cm)

Kit couvert transparent (fourchette
moyenne+ couteau moyen + serviette 2
voiles 33x 33 cm)

Transparentes Besteckset (mittelschwere
Gabel + mittelschwerer Messer + 2-lagig
Serviette 33x33)

Tris posate trasparenti (forchetta + coltello +
cucchiaio medi + tovagliolo 2 veli 33x33 cm)

Transparent cutlery set (medium fork + knife +
spoon + 2-layer napkin 33x33 cm)

Kit couvert transparent (fourchette moyenne+
couteau moyen + cuillere moyenne + serviet-
te 2 voiles 33x 33 cm)

Transparentes Besteckset (mittelschwere Gabel
+mittelschwerer Messer + mittelschwerer Lffel
+2-lagig Serviette 33x33)

Bis posate trasparenti (forchetta + coltello
medi + tovagliolo 2 veli 33x33 cm - 100
pezzi)

Transparent cutlery set (medium fork +
knife + 2-layer napkin 33x33 cm - 100 pcs.)

Kit couvert transparent (fourchette
moyenne+ couteau moyen + serviette 2
voiles 33x 33 cm - 100 pieces)

Transparentes Besteckset (mittelschwere
Gabel + mittelschwerer Messer + 2-lagig
Serviette 33x33 - 100 Stk)

i x[] Sfuso/Bulk
<@ 400

i x Sfuso / Bulk
Ox§F 400

i x0 4x00
Oxe 400
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NIKEL
CROMATO

CHROME
NIKEL

03

&
e

IN ESAURIM
GOING oUT of E%TC-?

COD 6913C

Forchetta Dessert Metal
Metal Dessert Fork
Fourchette a dessert Metal
Dessertgabel Metall

PS 130 mm

Oxi  20x50

i xS 1000

COD 6914C

Cucchiaio Dessert Metal
Metal Dessert Spoon
Cuillere a dessert Metal
Dessertteeldffel Metall

PS 130 mm

Ox i 20x50
i xS 1000

COD 6990C

Forchetta Metal
Metal Fork
Fourchette Metal
Gabel Metall

PS 180 mm

Oxt 20xs0
i x§E 1000

COD 6915C

Mini Forchetta Metal
Metal Mini Fork

Mini Fourchette Metal
Minigabel Metal

PS 100 mm

Ox 1§ 1ox100

i xgZ 1000

COD 6991C

Coltello Metal
Metal Knife
Couteau Metal
Messer Metall

PS 100 mm

Ox ¥ 20x50
i x§F 1000

COD 6916C

Mini Cucchiaino Metal
Metal Mini Teaspoon
Mini Cuillere Metal
Miniteeldffel Metall

PS 100 mm

Ox ¥ 1ox00

ix& 1000

COD 6992C

Cucchiaio Metal
Metal Spoon
Cuillere Metal
Léffel Metall

PS 170 mm

Oxt  2oxs0

i x& 1000

COD 6911C

Cucchiaino Espresso Metal
Metal Espresso Teaspoon
Mini Cuillere Metal Espresso
Miniteeldffel Metall Espresso

PS 100 mm

Oxt  x6x0

ixEE 720




Innovativi, pratici e di design. |
bicchieri della linea cocktail & spirits,
ispirati ai migliori bartender del mondo,
sono la soluzione ideale per qualsiasi
cocktail party.

Eleganti, Riutilizzabili e Riciclabili,
sono molto comodi da utilizzare e
garantiscono una risposta sempre
personalizzabile, grazie alla varieta di
forme e capienze - dalle piu classiche
alle piu innovative - ai materiali
sceltissimi e alle tonalita di colore
disponibili per abbinamenti sempre
glam.

COCKTAIL & SPIRIT
COCKTAIL & SPIRITS

Innovative, practical and stylish.
The glasses in the cocktails & spirits
line, inspired by the best bartenders
in the world, are the ideal solution for
any cocktail party.

Elegant, REusable and REcyclable,
they are very easy to use and offer
a great deal of personalisation,
thanks to the variety of shapes
and volumes, from the most
classic to the most innovative, the
carefully chosen materials and
the colour range for endless stylish
combinations.

Innovants, pratiques et design.
Les verres de la ligne cocktails et
spiritueux, inspirés par les meilleurs
barmen du monde, sont la solution
idéale pour toutes les soirées cocktail.
Elégants et jetables, ils sont tres
faciles a utiliser et offrent une
réponse toujours personnalisable,
grace a la variété de formes et de
contenances - des plus classiques
aux plusinnovantes - aux matériaux
choisis avec soin et aux nuances
de couleurs disponibles pour des
combinaisons glamouir.

Innovativ, praktisch und  mit
bestechendem Design. Die Trinkglaser
der Serie cocktail & spirits, die sich
an den renommiertesten Bars auf
der ganzen Welt inspirieren, sind die
ideale Losung fur jede Cocktailparty.
Diese eleganten Einweggldser
sind sehr praktisch und dank ihrer
zahlreichen Formen und GréBen -
von den klassischen Formaten bis hin
zu den innovativsten -, der sorgféltig
gewdhlten Materialien und
zahleichen Farbténeimmerindividuell
und auBerst chic einzusetzen.
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TRASP.
TRANSP.

21

& Q

[

W/

E_'ﬁ |I"-——"‘
COD 2866 COD 2766 COD 2767 COD 2871 COD 2873 COD 5877
PS Bicchiere Degustazione PS Bicchiere Degustazione PS Bicchiere Liquore PS Bicchiere Cocktail PS Bicchiere Cocktail Bicchiere Liquore ICE
PS Sampling Glass PS Sampling Glass PS Liqueur Glass PS Cocktail Glass PS Cocktail Glass

Verre a Cocktail Degustation

Verre a Cocktail Degustation

Verre a Cocktail Liqueur

Verre a Cocktail

Verre a Cocktail

ICE Liqueur Glass
Verre a Cocktail Liqueur ICE

CockRtailverkostenglas Cocktailverkostenglas Lirérglas Cocktailglas Cocktailglas Lirérglas Ice
@ 25cc 40 cC 50 cc 120 cc 200 cc PS - 50 cc
x 0 20x50 Ox O 40x50 Ox 0 20x50 [Ox @ 20x50 Ox@O 20x50 [Ox @ 20x50
0 x& 1000 O x§ 2000 0 x& 1000 0x§ 1000 O xg 1000 0x& 1000
& &
6 \ /O
-
i
COD 2874 COD 2875 COD 2876 COD 2878 COD 5875 COD 5876
PS Bicchiere Cocktail PS Bicchiere Cocktail PS Bicchiere Cocktail PS Bicchiere Long Drink PS Bicchiere Cocktail ICE PS Bicchiere Cocktail ICE
Cocktail Glass PS Cocktail Glass PS Cocktail Glass PS Long Drink Glass PS ICE Cocktail Glass PS ICE Cocktail Glass
Verre a Cocktail Degustation  Verre a Cocktail Dégustation Verre a Cocktail Liqueur Verre a Cocktail Long Drink Verre Ice Verre Ice
Cocktailverkostenglas Cocktailverkostenglas Likérglas Longdrink Glas Ice Glas Ice
250 cc 350 cc 420 cC 360 cc 340 cc 410 cC
Ox T 2o0x50 [x@ 20 Ox@O 20 [x@ 36x0 OxU  a1x0 [xT 21X20
0 xS 1000 O x&g 420 Oxgg 40 oxg 300 0x8 420 0 x& 420
&
TRASP. @
TRANSP.
21 COD 4067 COD 4075 COD 4076 COD 4078 COD 5875PP COD 5376PP
PP Bicchiere Liquore PP Bicchiere Cocktail PP Bicchiere Cocktail PP Bicchiere Long Drink PP Bicchiere Cocktail ICE PP Bicchiere Cocktail ICE
'Y PP Liqueur Glass PP Cocktail Glass PP Cocktail Glass PP Long Drink Glass PP ICE Cocktail Glass PP ICE Cocktail Glass
L Verre a Cocktail Liqueur Verre a Cocktail Dégustation  Verre a Cocktail Liqueur Verre a Cocktail Long Drink Verre ICE PP Verre ICE PP
Likérglas Cocktailglas Likérglas Longarinkglas Glas ICE PP Glas ICE PP
@ 50 cC 350 cC 420 cC 360 cc 340 cC 410 cC
Ox O 20xs0 OxT 21xe0 Ox 0 21xe0 Ox T 36x10 OxT 21xe0 Ox 0 21xe0
0x& 1000 0x& 420 Ux& 420 0x& 360 0x& 420 U< 420



COD 4075 11

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass
Verre a Cocktail
Cocktailglas

350 cc

[Ix O 21X20
x40

COD 4075 19

PP Bicchiere Cocktail

PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail
Cocktailglas

350 cc

Ox T 21xe0
0 x& 420

COD 4076 11

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass
Verre a Cocktail
Cocktailglas

420 cc

[x O 21xXe0

COD 4076 19

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail
Cocktailglas

420 cc

Oxo 2ixeo

COD 2874FR

PS Bicchiere Cocktail
Cocktail Glass

Verre a Cocktail
Cocktailglas

250 cc

Ox T 20X50
0 x& 1000
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ARANCIO TRASP. VERDE ACIDO FUCSIA TRASP. TURCHESE
FROST TRASP. FROST FROST TRASP. FROST TRASP. FROST
FROSTED TRANSP. FROSTED TRANSP. FROSTED TRANSP. FROSTED TRANSP. FROSTED TRANSP.
ORANGE ACID GREEN FUCHSIA TURQUOISE 21F
20F 76F 77F 73F

COD 3875 20F COD 3875 76F

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass
Verre a Cocktail

COD 3875 77F

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail

COD 3875 73F

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail

COD 3875 21F

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass
Verre a Cocktail

Cocktailglas Cocktailglas Cocktailglas Cocktailglas Cocktailglas
350 cc 350 cc 350 cC 350 cc 350 cc

Ox 0 21xe0 Ox 0 21xe0 Ox 0 21xe0 Ox O 21xe0 Ox 0 21xe0
0 x§F 420 0 x§F 420 0 x§F 420 0 x§F 420 0x§F 420

R0 G0 RO ORD 4RO

COD 3876 20F COD 3876 76F

COD 3876 77F

COD 3876 73F COD 3876 21F

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail
Cocktailglas

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail
Cocktailglas

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail

PP Bicchiere Cocktail
PP Cocktail Glass

Verre a Cocktail

Cocktailglas Cocktailglas Cocktailglas
420 cc 420 cc 420 cc 420 cc 420 cc
[Ox 0 21xeo [Ox T 21xe0 Ox 0 21xe0 Ox 0 21xe0 Ox 0 21xe0
Ux& 420 0x& 420 Ux& 420 Ux& 420 0x& 420

@0 @0 @@ ae®0 a®®







‘PackOnline.ch

Emballages - Papiers «Verres

‘Table.tech

Innovative Durable Tableware
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Pack x Pcs Emb x Unite Pkt x Stk
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Y All capacities shown in the catalog are intended as brim capacity

\ Toutes les contenances indiquées sur le catalogue sont “Ras Bord*
Die aufgezeigten Inhalte sind randvoll
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Privo di bisfenolo

BPA Free

Riciclabile
Recyclable

Adatto al microonde
For microwave oven

Infrangibile
Unbreakable

Adatto al Forno Lavabile in lavastoviglie

Foroven

Washing Machine Safe

Adatto a Frigorifero
Suitable for refrigerator
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X
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X
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Altissima Trasparenza Temperature
High Transparency Operating temperature
\
X +120°- 20°
X +120°- 20°
OK +70° - 10°
OK +70° - 10°
OK + 100° - 20°
X + 220°- 20°
OK +100° - 20°
J

+% Fino a 125 lavaggi con lavabar professionale e detersivo

% Fino a 350 lavaggi con lavabar professionale e detersivo *

liquido clorattivo (seguendo le istruzioni del produttore).
Up to 125 washing cycles using professional dishwasher,
liquid cloractive detergent and neutral rinse (following the
instructions provided by the producer)

liquido clorattivo (seguendo le istruzioni del produttore).
Up to 350 washing cycles using professional dishwasher,
liquid cloractive detergent and neutral rinse (following the
instructions provided by the producer)

Fino a 500 lavaggi con lavabar professionale e detersivo
liquido clorattivo (seguendo le istruzioni del produttore).
Up to 500 washing cycles using professional dishwasher,
liquid cloractive detergent and neutral rinse (following the
instructions provided by the producer)
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La gamma Mineral nasce dall'unione tra
un polimero altamente performante quale
iL Polipropilene ¢ il Talco Micronizzato di
grado alimentare, un minerale che permet-
te di ridurre il consumo di materie prime
da fonti fossili €, al tempo stesso, aumen-
tare la durezza e la resistenza del manu-
fatto. Composta da diverse forme e colori,
si fa apprezzare particolarmente in contesti
che richiedono sicurezza assoluta al con-
tatto alimentare, infrangibilita ed estrema
praticita d'uso, pur mantenendo un posi-
zionamento di prezzo tra i piu bassi della
categoria. Pic nic, barbecue, ristorazione
commerciale e collettiva o ristorazione sui
mezzi di trasporto, la gamma Mineral si fa
valere ovunque serva praticita e sicurezza,
specialmente dove c'e un bambino.

SCHEDA PRESTAZIONI

- Compatibile con forno a microonde

- Estrema leggerezza e facile trasportabilita
- 100% INFRANGIBILE

- 100% RICICLABILE

- Lavabile in lavastoviglie professionali

- Totale assenza di Bisfenolo

- Totale assenza di Formaldeide

g

mineral

The Mineral range is born from the union
between a high performance polymer such
as polypropylene and food grade micro-
nized talc, a mineral that allows to reduce
the consumption of raw materials from
fossil sources and, at the same time, incre-
ase the toughness and resistance of the
product. Composed of different shapes and
colors, these products can be appreciated
especially for their absolute safety to food
contact, unbreakability and extreme
practicality of use, while maintaining a pri-
ce positioning among the lowest in the ca-
tegory. Picnics, barbecues, commercial and
collective catering or food truck catering,
the Mineral range is the perfect fit wherever
practicality and safety are needed, espe-
cially where there is a child.

PERFORMANCE CARD

- Compatible with microwave oven

+ Extremely light and easy to transport
- 100% UNBREAKABLE

- 100% RECYCLABLE

+ Professional dishwashers Safe

- Total absence of Bisphenol

« Total absence of formaldehyde

La gamme Minéral est née de l'union en-
tre un polymere hautement performant tel
que le Polypropyléne et le Talc Micronisé
de degré alimentaire, un minéral qui permet
de réduire la consommation de matiéres
premiéres a partir de sources fossiles et,
en le méme temps, augmenter la dureté
et la résistance de larticle.

Composee de difféerentes formes et cou-
leurs, elle se fait particulierement apprécier
dans des contextes qui exigent sécurité
absolue au contact alimentaire, incassa-
bilité et extréme praticité d'utilisation, tout
en maintenant un positionnement de prix
parmi les plus bas de la catégorie. Pique-
nique, barbecue, restauration commerciale
et collective ou restauration sur les moyens
de transport,

la gamme Mineral saffirme partout ou la
praticité et la sécurité sont nécessaires, sur-
tout lorsqu'ily a un enfant.

FICHE DE PERFORMANCE

- Compatible avec micro-ondes

- Extréme légerete et facile a transporter
+100% INCASSABLE

- 100% RECYCLABLE

- Lavable au lave-vaisselle professionnels
- Absence totale de Bisphénol

+ Absence totale de Formaldéehyde

Die Mineral-Serie ist aus der Kombi-
nation eines  Hochleistungspolymers
wie Polypropylen und Micronized Talk
entstanden, ein Mineral, das den Verbrauch
von Rohstoffen aus fossilen Quellen redu-
ziert und gleichzeitig die Harte und Bestdn-
digkeit des Polymers erhoht.

Die Linie besteht aus verschiedenen Formen
und Farben, schatzt man es besonders in
Kontexten, die absolute Sicherheit im Kon-
takrt mit Lebensmitteln, Unzerbrechlichkeit
und extreme Anwendbarkeit erfordern,
wdhrend eine Preispositionierung unter den
niedrigsten in der Kategorie beibehalten
wird. Ob Picknicks, Grillen, gewerbliche und
kollektive Verpflegung oder Verpflegung
auf Transportmitteln, gilt die Mineral-Serie
uberall dort, wo ZweckmaBigkeit und Si-
cherheit gefragt sind, insbesondere dort, wo
ein Kind lebt.

LEISTUNGEN

+ Geeignet fur Mikrowellengerat

+ Leichtgewichtig und einfach tragbar
+ 100% UNZERBRECHLICH

+100% RECYCLEBAR

+ Geeignet fur professionelle Geschirrspulmaschine

+ Bisphenol-frei
+ Formaldehyd-frei



COD 1950

Piatto Piano

Plate

Assiette Plate OxO 6x9
Flacher Teller Ox&Z 54

PP + MINERAL @ 208 mm

COD 1957

Piatto Fondo

Soup Plate iMe) 6%9
Assiette Creuse

Tiefer Teller O 54

PP + MINERAL @ 178 mm

COD 1956

Piatto Tondo Grande
Large Round Plate Ox© 6x9

Assiette Ronde Crande  Ox&& 54
Grosser runder Teller

PP + MINERAL @ 274 mm




La gamma STOVEN nasce nel segno delle
alte prestazioni per soddisfare gli utilizza-
tori piu esigenti. Comprende linee di stovi-
glie realizzate con tecno-polimeri di ultima
generazione, che le rendono particolar-
mente resistenti alle alte temperature, al
punto da poter essere utilizzate anche nel
forno tradizionale fino a 220 °C.

Il design, minimal e ricercato, rende la col-
lezione particolarmente indicata per appli-
cazioni piu raffinate.

La gamma STOVEN nasce dall'esigenza di
preservare l'ambiente, grazie alla durevo-
lezza del prodotto e alla totale riciclabilita
delle materie prime.

SCHEDA PRESTAZIONI

- Compatibile con forno tradizionale fino a 220 °C
- Compatibile con forno a microonde

- Estrema leggerezza e facile trasportabilita

-+ 100% INFRANGIBILE

-+ 100% RICICLABILE

- Lavabile in lavastoviglie professionali

- Totale assenza di Bisfenolo

- Totale assenza di Formaldeide

stavVen

The STOVEN range is born under the need
of high performance to satisfy the most de-
manding users. It includes tableware lines
made with the latest generation of techno-
polymers that make them particularly resi-
stant to high temperatures, so that they can
also be used in the traditional oven up to
220°C.

The design, which is minimal and refined, ma-
kes the collection especially suitable for the
most elegant occasions.

The STOVEN line fulfills the requirements to
protect the environment, thanks to its durabi-
lity and recyclability of the raw materials.

PERFORMANCE CARD

+ Compatible with traditional oven up to 220 ° C
+ Compatible with microwave oven

+ Extremely light and easy to transport

- 100% UNBREAKABLE

+ 100% RECYCLABLE

- Washable in professional dishwashers

- Total absence of Bisphenol

- Total absence of formaldehyde

220°C

La gamme STOVEN est née dans le signe
des hautes performances pour satisfaire les
utilisateurs les plus exigeants.

Elle comprend des lignes de vaisselle réa-
lisées avec techno-polymeres de derniere
génération qui les rendent particulierement
résistantes aux températures éleveées, au
point de pouvoir étre utilisées méme dans le
four traditionnel jusqu'a 220 °C.

Grace au design minimaliste et raffiné, la col-
lection est particulierement indiquée pour
des applications plus raffinées. La gamme
STOVEN vise a préserver lenvironnement
grace a la durabilité du produit et a la totale
recyclabilité des matiéres premiéres.

FICHE DE PERFORMANCE

+ Compatible avec four traditionnel jusqu'a 220 °C
+ Compatible avec micro-ondes

- Extréme légeérete et facile a transporter

+ 100% INCASSABLE

+ 100% RECYCLABLE

- Lavable au lave-vaisselle professionnels

- Absence totale de Bisphénol

+ Absence totale de Formaldéhyde

Die STOVEN Produktpalette wurde im Zei-
chen hoher Leistungen entwickelt, um die
anspruchsvollsten Benutzer zufrieden-
zustellen. Sie enthalt Geschirre, die mit
Technopolymeren der neuesten Genera-
tion hergestellt wurden und besonders
widerstandsfahig gegen hohe Temperatu-
ren sind, so dass sie auch im traditionellen
Ofen bis zu 220° C verwendet werden kén-
nen. Das minimale und raffinierte Design
macht die Kollektion besonders fur raffinier-
tere Anwendungen geeignet.

Die STOVEN Linie basiert auf der Notwen-
digkeit, die Umwelt zu schonen, dank der
Nachhaltigkeit des Produkts und der voll-
standigen Recyclingfahigkeit der Rohstoffe.

LEISTUNGEN

- Geeignet fur Oven bis zu 220° C

- Geeignet fur Mikrowellengerat

- Leichtgewichtig und einfach tragbar

+ 100% UNZERBRECHLICH

- 100% RECYCLEBAR

- Geeignet fur professionelle Geschirrspilmaschine
- Bisphenol-frei

- Formaldehyd-frei
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COD 2052
Piatto Dessert
Dessert Plate 0xO oo
Ox8F 54

Assiette a Dessert
Dessertteller

PETC @ 175 mm

COD 2057
Piatto Fondo
Soup Plate 0x0 &9

Assiette Creuse
Tiefer Teller ©X$ >

PETC @ 190 mm

COD 2050

Piatto Piano
Plate
OxO 6éx9

Assiette Plate
Flacher Teller O 5

PETC @ 225 mm
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Quando lo stile incontra linfrangibilita na-
sce Drink Safe, la linea di prodotti durable
studiata per essere elegante come il vetro,
ma allo stesso tempo pratica e perfetta-
mente sicura.

Eccellenti prodotti di design per vino, birra
e cocktail, perfetti per gli eventi outdoor e le
location piu esclusive, che desiderano uno
stile ricercato in grado di garantire la massi-
ma sicurezza, grazie allutilizzo dei tecno -
polimeri di ultima generazione.

La trasparenza, |a sicurezza a contatto con
gli alimenti, la resistenza all'esposizione so-
lare e lo studio estetico di altissimo livello
ne fanno la scelta ideale per offrire un ser-
vizio professionale impeccabile e distin-
guersi in ogni occasione.

J

drink safe

Drink Safe was born from a need for stylish
yet shatterproof glassware: a line of du-
rable products designed to be as elegant
as glass, but at the same time practical
and perfectly safe.

Excellent stylish products for wine, beer
and cocktails, perfect for outdoor events
and the most exclusive locations that ask
for a refined style while ensuring maximum
safety, thanks to the use of the latest gene-
ration of techno-polymers.

Their transparency, food contact safety,
resistence to sun exposure and first-rate
aesthetic qualities make this line the ideal
choice to provide a highly professional ser-
vice, and shine at every occasion.

Wenn Eleganz und Unzerbrechlichkeit mitei-
nander Rombiniert werden, kann es sich nur um
Drink Safe handeln, die langlebige Produktlinie,
die so elegant wie Glas, aber gleichzeitig auch
praktisch und absolut sicher ist.

Elegante Designergldser fiir Wein, Bier und
Cocktails, bestens geeignet ftir Outdoor-Events
und exklusive Locations, die erlesenen Stil
bei héchster Sicherheit suchen, was dank der
Verwendung der Technopolymere der jiing-
sten Generation gewdhrleistet wird.

Ihre exzellenten Eigenschaften wie Transparenz,
hohe Lebensmittelvertréglichkeit, Sonnenbe-
standigkeit und hervorragende dsthetische
Performance sind daftr verantwortlich, dass
diese Serie bei allen héchst beliebt ist, die einen
makellosen professionellen Service schdizen
und das Besondere lieben.

Drink Safe, pour des produits design et incas-
sables. La ligne de produits durables concue
pour étre aussi élégante que le verre, tout en
étant pratique et parfaitement sare.

D'excellents produits design pour le vin, la
biére et les cocktails, parfaits pour les événe-
ments en extérieur et les salles de location les
plus exclusives, qui nécessitent un style raffiné
tout en assurant une securiteé maximale, grace
a lutilisation des techno-polymeéres de der-
niére génération.

La transparence, le comportement en con-
tact avec les aliments, la résistance a l'ex-
position au soleil et l'étude esthétique du plus
haut niveau en font le choix idéal pour offrir
un service hautement professionnel et se
démarquer a chaque occasion.



~ CALICI SOFFIATI 7 BLOWN GLASSES )
VERRES A PIED SOUFFLES / MUNDGEBLASENE KELCHGLASER

DISPONIBILI DAL
AVAILABLE FROM
15-02-2020

Codici disponibili in confezionamento BULK / Codes available in BULK

10

Materia prima N
COD. DESCR. Raw material Ux 0 0x
Calice Wine Cocktail i - ¥
BU5000N-21 Wine Cocktail Glass TT 1 2t &
Calice Redone |
BU5001N-21 Redone Glass TT 1 =0 e
Flute Perlage \, E - &
BU5002N-21 Perlage Flute TT 1 350 -t -— —
BU5003N-21 Bicchiere Water 300 COD 5200-21 COD 3779-21 COD 5103TT-21 COD 5007
Water Glass TT il JBicchiere JLAR + Tappo Eli\?gcoeslNAO[Degézstazione Calice Eccellente Coppa James
BU5006N Seanre alon ar glass + Lid ampting Glass Eccellente Glass James Glass
5 -21 Ballon Glass TT 1 150 \égsfejéffge%z;\/efde Verre de dégustation INAO  verre Eccellente Coupe James
Coppa James Verkostung INAO Sektfléten Eccellente Sektschale James
BU5007N-21 James Glass TT 1 210 ?%JTCACN 7 ALUMINIUM 225 cc - TRITAN 320 cc - TRITAN 300 cc - TRITAN
BU3778N-21 Ballon Gin T 1 120 Ox0 12a Ox 0 6x Ox0 6x Ox0 ex
- - 0x$ 12 @ 0x§6 0x& 6 0x8 6
BU N-2 Calice INAO Degustazione i
3779N-21 INAO Sampling Glass TT 1 300
_ Flute Petit Perlage
BU5021N-21 Petit Perlage Flute T 1 500
Calice Ballon Birra
BU2893N-21 Ballon Beer Glass TT 1 150
Brocca Bacco |
BU5017N-21 Bacco Jug T 1 90
Caraffa Summer >
BU5004N-21 Summer Jug SAN i 64
Calice Eccellente
BU5103TTN -21 Eccellente Glass T 1 205 - - A -5
o e I . = -
Calice Birra ZEN —
BU2893PR-ZEN | Zew Beer Glass BIO BASED 1 140 COD 5021 COD 5002 COoD 3778 COD 5006
Bicchiere Innocente ZEN Flute Petit Perlage Flute Perlage Ballon Gi Bicchiere Ball
BU5012-ZEN ZEN Innocente Glass BIO BASED 1 156 Petit Perllage Flute L '\D/ef lagglfftwi; . eron B&?or;eé?assa o
- Verre Flte Petit Perlage erre Flute Ferlage Verre Ballon Gin Verre Ballon
BU5014-ZEN | SaiiceFlite ZEN BIO BASED 1 140 Sekifidten Petit Perlage Sekificten Perlage Ballon Gin Ballon
ST 160cc - TRITAN 240cc - TRITAN 860 cc - TRITAN 650 cc - TRITAN
BU5025-ZEN | Zew’ife Glass BIO BASED 1 205 ‘ - 0
Ox0U ea Oxo 6x [Ox O 6xi UXS)@Q
. ; = A 1] 6
B Calice Experience BIO BASED 140 0 x& 6 U XQ‘? 6 u Xg‘g 6 @ U X e @
BU5101 ZEN Experience Glass 1 4 he
Calice Eccellente ZEN
BU5103-ZEN Eccellente Glass ZEN B0 ERSED 1 205 S @é
SN




TRASP.

TRANSP.

21

COD 5003

Bicchiere Water
Water Glass
Verre Water
Glas Water

390cc - TRITAN

Ox 0 éx1
e

TRASP. BIANCO NERO
TRANSP. WHITE BLACK
21 11 19
¥

COD 5000

Calice Wine Cocktail
Wine Cocktail Glass

Verre Wine Cocktail
Kelchglas Wine Cocktail

470cc - TRITAN

Ox 0 6xt
DX§;6

TRASP. BIANCO NERO
TRANSP. WHITE BLACK
21 11 19
e —

COD 5001

Calice Redone
Redone Glass
Verre Redone
Kelchglas Redone
510cc - TRITAN

Oxo 6éxi
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COD 5101-ZEN

Calice Experience
Experience Glass

Verre Experience
Sektfloten Experience

427 cc - ECOZEN

Ox T 6xt
o @

o,
—

COD 5103-ZEN

Calice Eccellente ZEN
Eccellente Glass ZEN

Verre Eccellente
Sektfléten Eccellente

320 cc - ECOZEN

Oxo 6éx
EX$6 @

CAPq
e,
A

TRASP.
TRANSP.

21

COD 5012-ZEN

Bicchiere Innocente ZEN
ZEN Innocente Glass
Verre Innocente ZEN
Glas Innocente ZEN

325 cc - ECOZEN

DXD 1X6

0xE 6

MINIMAL ZEN

i

M

COD 5014-ZEN

Calice Flute ZEN
ZEN Flute Glass
Verre Flate ZEN
Sektfloten ZEN

160 cc - ECOZEN

[Ix O x6

Dx§z6

-
&
p——

COD 2893PR-ZEN

Calice Birra ZEN
ZEN Beer Glass
Verre a Biere ZEN
Bierglas ZEN

300 cc - ECOZEN

OxO 1x6

Dx@@

.

COD 5025-ZEN

Calice Life ZEN
ZEN Life Glass
Verre Life ZEN
Sektfloten Life ZEN

420 cc - ECOZEN

[Ox 0 x6

Dx§;6




BICCHIERI BIRRA / BEER GLASSE
VERRES A BIERE / BIERGLASER

COD 2893

DISPONIBILI DAL DISPONIBILI DOAL
15-04-2020 15-04-202

COD 2896-21

Calice Ballon Birra
Balloon Beer Glass
Verre Ballon a Biere

Bicchiere Conico
Conical Glass

Verre Conique

Y

COD 2895-21

o

COD 2894-21

Bicchiere Conico
Conical Glass

Verre Conique

Bicchiere Birra Conico
Conical Beer Glass

Konisches Bier Glas

Ballon Bier Konischs Glas Konischs Glas
520cc - TRITAN PS 340 cc PS 420 cc SAN 600 cc
Ox0 6x Ox0 8xs Ox 0 sxas Ox0 10%5
ef @ TeE @ T @ Vst @
| = | -
=4
[ : 5 &
&9 R |
- ” -,
war (.
N . . bkt 1 #
i 24 [ g
= € VA b MJ”
COD 2881 COD 2882 COD RTS2891 COD RTS2892
Bicchiere BIRRA Bicchiere BIRRA Boccale Piccolo BIRRA Boccale Grande BIRRA
BI/;EE/?lgliss BEER Glass Small BEER Glass Big BEER Glass
Verre a Biere Verre a Biére Chope Chope
Bierglas Bierglas Bier Krug Bier Krug
SAN 360 cc SAN 520 cc SAN 520 cc SAN 1320 cc
Oxo 5 Ox0 16x5 Ox0 e6x1 Ox0 ex
Ux§E 20 Ux§ 80 0x& 6 gx& 6
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TRASP.

21

TRANSP.

BICCHIERI / GLASSES
VERRES / GLASER

COD 2670

Bicchiere TUMBLER CONICO
CONICAL TUMBLER Glass
Tumbler Conique

Konischer Tumbler

SAN 420 cc

Ox 0 24x6
Ux$g 144

L

COD 2890

Bicchiere TUMBLER
CILINDRICO

CYLINDRICAL TUMBLER Glass
Tumbler Cylindrique
Zylindrischer Tumbler

SAN 230 cc

Ox 0 17x6
0 x&E 102

A ENTO
COD 3765-21

Bicchiere Granity Ice
GRANITY Ice Glass
Verre Granity Ice
Glas Granity Ice

SAN 420cc

15X5
75

COD 2859PS-21

Bicchiere Shot Cube
Shot Cube Glass
Verre Shot Cube
Glas Shot Cube

PS 40 cc

Ox0 12x6
Ux&E 72

b #

0
| . IMENTO,
w \§> &%A(\;‘} oF 5T0¢

COD 3766-21
Bicchiere Rox Ice
ROX Ice Glass

Verre Rox Ice
Glas Rox Ice

SAN 340cc

15%8
120

COD 5005

Bicchiere Summer
Summer Glass

Verre Summer
Glas Summer

SAN 355 cc

Ox0 6x
oxg ©




BIANCO
WHITE

11

NERO
BLACK

19

TRASP.
TRANSP.

21

TRASP.

TRANSP.

21

.
vl

|

.!

COD 3767 COD 2764 COD 2763 COD 3777 COD 2765PS
Bicchiere SHOT Bicchiere ROX Bicchiere GRANITY Flute Vinum Calice Vinum
SHOT Glass ROX Glass GRANITY Glass Vinum Flute Vinum Glass
Verre Shot Verre Rox Verre Granity Fldte Vinum Verre Vinum
Glas Shot Glas Rox Glas Granity Sektflte Vinum Sektfidte Vinum
SAN 40 cc SAN 290 cc SAN 400 cc SAN 150 cc PS 300 cc
[Ox 0O 12x6 [Ox 0 15x8 Ox 0 15%5 Oxo 6xt Oxo 1x6
xS 72 0 x& 120 0x& 75 gx& 6 xS 6
v N1 N1 N v
| | = ‘— T
’v' v,’
I y‘
NTO
Wi ‘ '

COD 4767 21F COD 2759 COD 3763PS-21 COD 2764PP
Bicchiere SHOT satinato Bicchiere MINI DRINK Bicchiere GRANITY Bicchiere ROX
Frost SHOT Glass MINI DRINK Glass GRANITY Glass ROX Glass
Verre opaque Shot Verre Mini Drink Verre Granity Verre Rox
Satiniertes Glas Shot Schnapsglas Glas Granity Glas Rox
SAN 40 cc SAN 160 cc PS 400 cc PP 290 cc
Ox0 12x6 Ox 0 12x8 OxO 156 Oxo 158
0x& 72 0x§F 96 0xE 120

@

&

=
Ao

® @
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CARAFFE, SPUMANTIERE E VASSOI / JUG, BUCKETS & TRAYS
CARAFES, SEAUX A CHAMPAGNE ET PLATEAUX /
KARAFFEN, SEKTKUHLER UND TABLETTES

\
:

TRASP. . I . I k- '
TRANSP. | | N /
; s
21

COD 5004 COD 5004C COD 4781 COD 4781SU COD 5017
Caraffa Summer Caraffa Summer+coperchio Secchiello Fontus ?gﬁcgéigigﬁggugccia Brocca Bacco
Summer Jug Summer Jug + Lid Fontus Bucket ) ’ Bacco Jug

9 : Fontus Bucket with drip
Carafe Summer Carafe Summer+Couvercle Seau a glace Fontus catcher base Carafe Bacco
Karaffe Summer Karaffe Summer+Deckel Eiskiibel Fontus Seau a glace Fontus Karaffe Bacco

Eiskubel Fontus

2251t - SAN 2251t -SAN SAN 180x265 mm SAN 180x265 mm 11t - TRITAN

Ox0 3x Ox0O 3« Oxo 1 Ox0 1 Oxo 4«
ngz 3 Ex@ 3 ng 1 ngz 1 Dx@ 4




COD 8001

Vassoio Self Service
Self Service Tray

Plateau Self Service
Tablett Self Service

PS 370x500 mm

[Ox© 1xe4
@xg}; 24

& O

COD 8002

Vassoio Tondo
Round Tray

Plateau Rond
Rundes Tablett

PS @ 320 mm
Ox© 1xe5
@xgg 25

& O

COD 8020

Vassoio Fashion
Fashion Tray

Plateau Fashion
Tablett Fashion

SAN 300300 mm

0«0 1t
©ng 9

é
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PARTY STYLE CONCEPT

‘ UsA&RIUSAE
RicicLA

Le collezioni Party Style sono pro-
gettate per resistere a diversi cicli di
utilizzo, producendo una sensibile
riduzione dellimpatto ambientale e
una maggior convenienza economi-
ca per il consumatore finale.

Per ottenere questo risultato lAzienda
ha rivisto le modalita di progettazione
del prodotto perrenderlo piu resisten-
te ai ripetuti lavaggi, in conformita alla
normativa europea EN 128752005, e
sicuro al contatto alimentare coeren-
temente con le direttive MOCA relati-
ve ai prodotti pluriuso.

. WIEDERVERWENDBARKEIT

Die Party Style Kollektionen sind
far unterschiedliche Nutzungszyk-
len ausgelegt, was zu einer erhebli-
chen Verringerung der Umweltau-
swirkungen und einer hoéheren
Kosteneffizienz fur den Endver-
braucher fihrt.

Um dieses Ergebnis zu erreichen,
hat das Unternehmen die Art und
Weise des Produkts uberarbeitet,
dass es widerstandsfahiger gegen
wiederholtes Waschen ist, gemdB
der europdischen Norm EN 12875
2005, und sicher fur den Leben-
smittelkontakt ist, der den MO-
CA-Richtlinien far Mehrzweckpro-
dukte entspricht.

' RIDUZIONE DELL'

IMPATTO AMBIENTALE K

Party Style vuole essere sinonimo di stile
nel massimo rispetto per lambiente. E' a

. (JsE&REUSE AND
<> RECYCLE

Party Style collections are made for
resisting to many washing cycles,
products are reusable and contri-
bute to significantly reduce the en-
vironmental impact, the resulting
economy saving of the consumer is
a major plus. The company chan-
ged the design model in order to
obtain products more resistant to
washing cycles, in respect of eu-
ropean legislation EN 12875:2005
and of the FCM directive relating to
the reusable products.

‘ ' “*UTILISER-REUTIL-
ISER” ET RECYCLER

Les collections Party Style sont
congues pour résister a différents
cycles dtilisation, entrainant une
réduction significative de limpact en-
vironnemental et une meilleure renta-
bilité pour le consommateur final. Pour
obtenir ce résultat, la Société a révise
la maniére de la conception du pro-
duit pour le rendre plus résistant aux
lavages repétés, conformément a la
norme européenne EN 12875: 2005, et
sans danger pour le contact alimentai-
re conformément aux directives MOCA
relatives aux produits polyvalents.

N [
» IMPACT

Party Style wants to
style concept

Low ENVIRONMENTAL

represent a
in respect of the

questo principio che siispira la progetta-
zione del prodotto e lintera gestione dei
cicli produttivi Come strumento di mi-
sura delle proprie performance in cam-
po ambientale, lAzienda ha adottato da
anni il sistema di gestione ISO 14001 e gli
standard internazionali di LCA (Life Cycle
Assessment), questi ultimi per misurare
limpatto ambientale del prodotto. Sono
proprio i test di LCA che dimostrano una
sensibile riduzione dellimpatto ambien-
tale del prodotto anche a confronto con i
prodotti analoghi di natura compostabile.

en-vironment. design and all the
stages of production are guided by
this prin-ciple. Since last years, the

Company has adopted the
Management Sy-stem ISO 14001
and the international standards

certiied by the LCA (Life Cycle
Assessment) to ensure the mo-
nitoring of the environmental
impact of the products. LCA tests
show a signiicant reduction of the
environ-mental impact of the
products, even if compared to the
similar and com-postable ones.
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‘ ' STILE IN TAVOLA ¥ TABLE WITH STYLE

ILconcept Party Style, porta nella casa
del consumatore soluzioni sempre di-
verse per creare “‘mise en place” cre-
ative e adattabili ad ogni occasione
conviviale. La struttura resistente del
prodotto, gli spessori elevati e il desi-
gn ricercato sono gli elementi inno-
vativi che caratterizzano la gamma,
dando vita ad una tipologia di stoviglia
completamente nuova che, unita-
mente allampia disponibilita di forme
e colori, permette creazioni uniche e
distintive in estrema praticita e a costi
contenuti. Per questo motivo possia-
mo affermare come la gamma Party
Style, sia una vera e propria rivoluzione
nel mondo delle stoviglie per il party.

Party style concept enriches the
table setting of each discerning
consumer who wants a creative
and adaptable ‘mise en place”
in every social occasions.

The whole range of products
is characterised by strong
structure, high thickness and
sophisticated design: all theese
innovative elements make Par-
ty Style tableware unique and
dinstinctive, preserving its wide
spectrum of colors and shapes
at competitive costs. For this re-
ason, Party Style collection is a
real revolution for the world of
party table accessories

' RéDUCTION DE L'IMPACT
ENVIRONNEMENTAL

Party Style veut étre synonyme de style avec
le plus grand respect de lenvironnement. Ce
principe sappuie sur la conception du produ-
it et de lensemble de la gestion des cycles
de production. En tant qu'outil de mesure de
la performance environnementale, la société
a adopte le systéme de gestion ISO 14001 et
les normes internationales dACV (Analyse
du Cycle de Vie), ces dernieres permettant
de mesurer limpact du produit sur lenviron-
nement. Ce sont précisément les tests dACV
qui démontrent une réduction significative de
limpact du produit sur lenvironnement, €g-
alement par comparaison avec des produits
similaires de nature compostable.

‘ ’ STYLE SUR LA TABLE
Le concept Party Style, apporte au do-

micile du consommateur toujours dif-
férentes solutions pour creer une “mise
en place” créative et adaptable a toute
les occasions conviviales. La structure
résistante du produit, les épaisseurs élev-
ées et le design raffiné sont les éléements
novateurs qui caractérisent la gamme,
donnant vie a un tout nouveau type de
plat qui, associé au large éventail de for-
mes et de couleurs, permet des creations
uniques et distinctives a praticite et faible
cout. Pour cette raison, on peut dire que la
gamme Party Style est une véritable rév-
olution dans le monde de la vaisselle de
fétentenuti. Pour cette raison nous pou-
vons suerement affirmer que la gamme
Party Style soit une vere revolution dans le
monde de la vaisselle pour les fetes.

STIL AUF DEM TISCH

Das Konzept Party Style bietet dem
Verbraucher immer neue und unter-
schiedliche Lésungen, um  kreative
und anpassungsfdhige Kochplatze an
Jjeden geselligen Anlass anzupassen.
Die wiederstandsfahige Struktur des
Produkts, die hohen Dicken und das
raffinierte Design sind die innovativen
Elemente, die das Sortiment auszeich-
nen. Dadurch wird ein vollig neuer Typ
von Gericht zum Leben erweckt, der
zusammen mit der groBen Vielfalt an
Formen und Farben einzigartige und
unverwechselbare Kreationen im Ex-
trembereich erméglicht Praktikabilitat
und Kosten

REDUZIERUNG DER
UMWELTBELASTUNG

Party Style méchte mit Stil und Re-
spekt fur die Umwelt gleichbedeu-
tend sein. Dieses Prinzip basiert auf
dem Produktdesign und der gesam-
ten Steuerung der Produktionszyklen.
Als ein Instrument zur Messung der
Umweltleistung hat das Unternehmen
das Managementsystem SO 14001
und die internationalen Standards der
Okobilanzierung (Life Cycle Asses-
sment) eingefihrt, wobei letztere die
Umweltauswirkungen des Produkts
messen soll. Genau die Okobilanztests
zeigen eine signifikante Verringerung
der Umweltauswirkungen des Pro-
dukts, auch im Vergleich zu ahnlichen
Produkten, die kompostierbar sind.



CERTIFICATIONS

2014/32/EU - MOD D1 ISO 9001 - Quality
Quiality Assurance System Management System

RIJR SIMTEX

FSEC 27000

SA 8000 - Social Accountability ISO 14001 - Environmental FSSC 22000 - Food Safety
Management System Management System Management System

RAW MATERIALS

#‘o‘ ""'e“

BPA Free Recyclable Suitable for Unbreakable ~ Washing Machine  Suitable for High Operating
microwave oven Safe refrigerator Transparency temperature

ToiTap,
Joyv¥’

€Y ok | ok | ok | ok | ok, ok | X |
@ oK | ok | X | X |OK, OK | OK e

* Up to 50 washing cycles using professional dishwasher, liquid cloractive detergent and neutral rinse (following the instructions provided by the
producer)



POLYPROPILENE USE&REUSE

‘ ' I prodotti in
Polipropilene
USA&RIUSA, sono adatti a
molteplici usi.
Sono lavabili in lavastoviglie
ed adatti all'utilizzo in
microonde.
Disponibili in vari colori e forme
di tendenza per offrire soluzioni
per ogni stagione, occasione e
momento di utilizzo, i prodotti
in Polipropilene USA&RIUSA
Party Style, realizzati con
materie prime riciclabili,
sono riutilizzabili per almeno
50 volte, riducendo cosi, in
maniera notevole, limpatto
ambientale rispetto ai prodotti
MoNoUsO.

Il Polipropilene USA&RIUSA
e di facile smaltimento
insieme alla plastica nel
raccoglitore  GIALLO o
seguendo le indicazioni del
proprio comune diresidenza.

‘ Les produits en
Polypropyléne
reutilisable conviennent a
multiples utilisations.
Ils vont au lave-vaisselle et
peuvent étre utilisés au
micro-ondes. Disponibles
en difféerentes couleurs et
formes a la mode pour offrir
des solutions pour chaque
saison, occasion et utilisation,
les produits en polypropyléne
Party Style “"USA&RIUSA",
fabriqués a partir de matieres
premieres recyclables, sont
réutilisables au moins 50 fois,
ce qui reduit considérablement
la impact environnemental
compare aux produits jetables.

Le polypropylene reutilisable
est facile a éliminer avec la
plastique dans le collecteur
séparée, conformément
aux dispositions de votre

municipalité de résidence.

Use & Reuse products
» made of polypropilene
material are suitable for
multiple uses.

They are dishwasher and
microwave sdfe.

The variety of colours and
shapes make them perfect
for every season, occasion
and context. Furthermore,
Use & Reuse polypropylene
products are made from
recyclable raw materials and
can be reused for at least 50
times, in this way reducing the
environmental impact more
than how single use products
do.

R |2
K|

Use & Reuse polypropylene
products are easy to dispose
with separate waste collection
and must be disposed with
plastic waste in the appropriate
bag, meeting the local waste
sorting requirements

. Die verwendbar und
wiederverwendbar
Produkte aus Polypropylen
sind fdr die unterschiedlichsten
Anwendungen geeignet.
Sie sind im Geschirrspller
waschbar und far Mikrowelle
geeignet. Die Produkte
aus Polypropylen, die auf
verschiedene  Farbe  und
Designformen verfligbar sind
und mit wiederverwendbaren
Werkstoffen herstellt sind. Sie
sind bis zu 50 Mal waschbar und
werden gegen Einwegprodukte
die Umweltauswirkungen
reduzieren.

Das verwendbare und
wiederverwendbare
Polypropylen kann mit

Kunststoff oder entsprechend
ortlichen Abfallgesetzgebung
entsorgt werden.
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‘ | prodotti in Polistirolo
USA&RIUSA, sono
adatti agli utilizzi piu svariati.
Sono lavabiliin lavastoviglie
e godono di un'altissima
trasparenza.
Bicchieri, posate e fingerfood
realizzati in  Polistirolo
USA&RIUSA, sono disponibili
in varie colorazioni e forme
di design.
Anchei prodottiin Polistirolo
USA&RIUSA Party Style
sono realizzati con materie
prime riciclabili e sono
riutilizzabili per almeno 50
volte, allo scopo di ridurre
l'impatto ambientale.

Il Polistirolo USA&RIUSA
e di facile smaltimento
insieme alla plastica nel
raccoglitore GIALLO o
seguendo le indicazioni
del proprio comune

di residenza.

' Les produits

en polystyréene
reutilisable conviennent aux
utilisations les plus variées.
Ils vont au lave-vaisselle
et ont une transparence
tres élevee. Les verres, les
couverts et les bouchées
en polystyréene USA et
RIUSA sont disponibles
en différentes couleurs et
formes. De plus, les produits
de polystyréne USA & RIUSA
Party Style sont fabriqués
a partir des matieres
premiéres recyclables et
sont reutilisables au moins
50 fois, afin de reéduire
limpact sur l'environnement

Le polystyrene
reutilisable est facile a
éliminer avec la plastique
dans le collecteur
séparee, conformément

aux dispositions de votre
municipalité de résidence.

POLYSTYRENE USE&REUSE

fa

% Use & Reuse products

¥ made of polystyrene
material are suitable for multiple
uses.

They are dishwasher safe
and still mantain their perfect
transparency. Use & Reuse
polystirene glasses, cutleries
and fingerfood are available
in different colours and design
shapes. Also Use & Reuse
polystyrene products are made
from recyclable raw materials
and can be reused for at least
50 times, in order to reduce the
environmental impact.

\

Use & Reuse polystyrene
products are easy to dispose
with separate waste collection
and must be disposed with
plastic waste in the appropriate
bag, meeting the local waste
sorting requirements.

. Die verwendbar und
wiederverwendbar
Produkte aus Polystyrol sind
far die unterschiedlichsten
Anwendungen geeignet, sie sind
im Geschirrsptler waschbar und
sind sehr transparent,
Gldaser, Bestecke undd Finger
Food aus verwendbar und
wiederverwendbar  Polystyrol
sind auf verschiedene Farbe und
Designformen verftigbar.
Auch die Party Style verwendbar
und wiederverwendbar
Produkte aus Polystyrol sind
mit wiederverwendbaren
Werkstoffen  herstellt  und
kénnen bis zu 50 Mal
wiederverwendbar, so dass
man die Umweltauswirkung
reduzieren kann.

Das verwendbare und
wiederverwendbare Polystyrol
kann mit Kunststoff oder
entsprechend Ortlichen
Abfallgesetzgebung entsorgt
werden.
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LINEA NICE - Nice Line - LIGNE NICE - Serie Nice

8052-81PS

Piatto Dessert Dessert Plate
Assiette a Dessert Dessertteller

PP 180 mm

Ox[] s
XQ? 20

8057-81PS

Piatto Fondo Soup Plate
Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Ox[ s
xE =

8050-81PS

Piatto Piano Flat Plate
Assiette Plate Flacher Teller

PP 230 mm
Ox[J 8
g =

8055-81PS

Piatto Rettangolare Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire Rechteckteller
PP 345%x230 mm

Ox[ 3
XQ} 10

= )

LINEA BICCHIERI - Glasses Line - LIGNE VERRE - Serie Glaser

2770-91PS

Bicchiere Conico Glass
Verre Glas

PS 250 cc

Ux [ 10
0«




LINEA POSATE - Cutlery Line
LIGNE COUVERTS - Serie Besteck

2790-21PS

Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel Luxury
PS 190 mm

i x 10
D X @ 50
2791-21PS

Coltello - Knife - Couteau - Schweres Luxury
PS 190 mm

f x g
G w0
2792-21PS

Cucchiaio - Spoon - Cuillére - Léffel -Luxury
PS 190 mm

g 3
ﬁ X 0 j J
Ox$Z s

=

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Packung Easy Sektfléten

PS 140 cc

7597-91PS 7575-91PS
(% 10 U x[] 6
xE w2 «E =

/\
PS PS

7593-91PS

Calice Easy Water/Wine glass Easy
Verres Easy Packung Kelchglas Wasser/Wein Easy
PS 200 cc

U x EI 10
S m .
£) W

PS

LINEA SOMMELIER - Sommelier Line
LIGNE SOMMELIER - Serie Sommelier

_13_

3813-21PSN

Forchetta Dessert - Dessert Fork
Fourchette a dessert - Dessertgabrl Fly
PS 140 mm

¥ x [ 20
HES <>

3814-21PS

Cucchiaio Dessert - Spoon Dessert
Cuillére a dessert - Teeldffel Dessert Fly

PS 145 mm
ﬁ X 20 / =”/.
08w

7576-91PS

Flutes - Flute - Flates - Sektfloten
PS 120 cc

Ux[] 6
O« 2

7\
206\
PS

pade ©f




8052-84PS

Piatto Dessert Dessert Plate
Assiette a Dessert Dessertteller

PP 180 mm

Ox[ 8
Ox&S 20

= /\

8057-84PS

Piatto Fondo Soup Plate
Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Ox[] 8
xgz 20

LINEA NICE - Nice Line - LIGNE NICE - Serie Nice

8050-84PS

Piatto Piano Flat Plate
Assiette Plate Flacher Teller

PP 230 mm
Ox[l 8
DX@ 20

8055-84PS

Piatto Rettangolare Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire Rechteckteller
PP 345x230 mm

@)
X x
“o
B w

9]

LINEA BICCHIERI - Glasses Line - LIGNE VERRE - Serie Gléaser

2770-94PS

Bicchiere Conico Glass
Verre Glas

PS 250 cc

Ux[ 10
x@ 30

PS

Made of

BLE
CY%%"a\S
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LINEA POSATE - Cutlery Line
LIGNE COUVERTS - Serie Besteck

2790-21PS

Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel Luxury
PS 190 mm

i x 10
D X @ 50
2791-21PS

Coltello - Knife - Couteau - Schweres Luxury
PS 190 mm

f x g
G w0
2792-21PS

Cucchiaio - Spoon - Cuillére - Léffel -Luxury
PS 190 mm

ix0 Yy,
e = o

Z

7575-94PS

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Packung Easy Sektfloten
PS 140 cc

BXEI 6
xg‘g 24

PS

7593-94PS

Calice Easy Water/Wine glass Easy
Verres Easy Packung Kelchglas Wasser/Wein Easy
PS 200 cc

Dx 10 '
ng 12 \ll.r.
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3813-21PSN

Forchetta Dessert - Dessert Fork

Fourchette a dessert - Dessertgabrl Fly

PS 140 mm
i x [ 20
[x¢ =

3814-21PS

Cucchiaio Dessert - Spoon Dessert

Cuillere a dessert - Teeldffel Dessert Fly

PS 145 mm

i x0
[NES >

7576-94P

Flutes - Flute - Flates - Sektfléten

PS 120 cc

Ux [
O«

50

LINEA SOMMELIER - Sommelier Line
LIGNE SOMMELIER - Serie Sommelier

S

6
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2750-90PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP @ 220 mm

2752-90PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP @ 185 mm

©X 10
D 5

2754-90PS

Piatto Ovale Oval Plate Assiette Ovale Ovaler Teller
PP L 255 mm

Ox[ 1
O =

n A\

-16 -

LINEA ROUND - Round Line
LIGNE ROUND - Serie Round

2757-90PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

™~
3,8>)
Ogg




LINEA SQUARE - Square Line - LIGNE SQUARE - Serie Square

4052-90PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP 180 mm

@X 12
[HES <> 2

4057-90PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Ox[ 2
(S <>

4050-90PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

RTSP2770-90

Bicchiere Conico Glass

Verre Glas
PS 250 cc
i x 10
3> »

PS

5056-90PS

Piatto Grande Large Plate Assiette Grande Grosser teller
PS 300 mm

LINEA BICCHIERI - Glasses Line
LIGNE VERRE - Serie Gldaser

_17_
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8052-90PS
Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP 180 mm

@xl:[ 8
g =

8057-90PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Ox[ 8
EIX@ 20

8050-90PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

O«x[ 8
DX@.; 20

S

aa

/

-18 -
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8055-90PS
Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire
Rechteckteller - PP 345x230 mm




LINEA SOMMELIER - Sommelier Line
LIGNE SOMMELIER - Serie Sommelier

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Packung Easy Sektfldten

PS 140 cc

7575-90PS 7597-90PS

U x 6 U x 10

X s‘g 24 X sg 12
A

i

7593-90PS

Calice Easy Water/Wine glass Easy
Verres Easy Packung Kelchglas Wasser/Wein Easy
PS 200 cc

U x [ 10
OxE w2
A

7576-90PS

Flutes - Flute - Flates - Sektfléten
PS 120 cc

Dx 8
O«

LINEA POSATE - Cutlery Line
LIGNE COUVERTS - Serie Besteck

2790-21PS

Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel Luxury
PS 190 mm

i x 120
X Q? 50
2791-21PS

Coltello - Knife - Couteau - Schweres Luxury
PS 190 mm

i x o
xGZ 50
2792-21PS

Cucchiaio - Spoon - Cuillére - Ldffel -Luxury
PS 190 mm

i x[ 20 f ]

5 =
yd

3813-21PSN

Forchetta Dessert - Dessert Fork
Fourchette a dessert - Dessertgabrl Fly
PS 140 mm

i x[ =2
HES <>

N
VAN

PS

3814-21PS

Cucchiaio Dessert - Spoon Dessert
Cuillére a dessert - Teeldffel Dessert Fly

PS 145 mm
Pxd 2
[NES <>
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2750-18PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP @ 220 mm

Ox[]
Dx@ 30

2752-18PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP @ 185 mm

Ox[]
HES <>

2754-18PS

Piatto Ovale Oval Plate Assiette Ovale Ovaler Teller
PP L 255 mm

Ox[]
=

10
25

LINEA ROUND - Round Line
LIGNE ROUND - Serie Round

2757-18PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

O[] 10
[HES >




LINEA SQUARE - Square Line
LIGNE SQUARE - Serie Square

4052-28PS 5056-28PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller Piatto Grande Large Plate Assiette Grande Grosser teller
PS 180 mm PS 300 mm

©X 12 . @x[l 10
XQ? 24 xgl; 12

4057-28PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PS 180 mm

Ox[] 2
[ =

4050-28PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PS 230 mm

Ox[] 2
[ =
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LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - Serie Nice

8052-18PS 8055-18PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire
PP 180 mm Rechteckteller - PP 345x230 mm

@)
X
L4 {mi
(-]

8057-18PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

x[]
CZ 2

0o

8050-18PS
Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

LINEA BICCHIERI - Glasses Line
LIGNE VERRE - Serie Glaser

2770-28PS
Bicchiere Conico Glass Verre Glas

PS 250 cc ‘gg

Dx 10
¥ »
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LINEA POSATE - Cutlery Line
LIGNE COUVERTS - Serie Besteck

2790-21PS 3813-21PSN

Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel Luxury Forchetta Dessert - Dessert Fork

PS 190 mm Fourchette a dessert - Dessertgabrl Fly
PS 140 mm

i x 10

XQ? 50 I x D 20

X gl? 50

2791-21PS

. 3814-21PS

Coltello - Knife - Couteau - Schweres Luxury L.

PS 190 mm Cucchiaio Dessert - Spoon Dessert
Cuillére a dessert - Teeldffel Dessert Fly

i x 10 PS 145 mm

F e

ix0 = V
P »

2792-21PS

Cucchiaio - Spoon - Cuillére - Léffel -Luxury

PS 100 mm .

V-
10 7
i x [ -
F
7

LINEA SOMMELIER - Sommelier Line
LIGNE SOMMELIER - Serie Sommelier

6-18PS
Easy Flute - Easy Flute 757 ) )
Easy Flates Packung Easy Sektfléten Flutes - Flute - Flates - Sektfléten
PS 140 cc PS 120 cc
7575-18PS 7597-18PS
6
O« 24 SR> X X#

A\
PS PS

7593-18PS

Calice Easy Water/Wine glass Easy
Verres Easy Packung Kelchglas Wasser/Wein Easy

PS 200 cc
Ux[ 10
OxE =

I'. \\I | .Ilr '
-
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LINEA ROUND - Round Line
LIGNE ROUND - Serie Round

RTSP2750-19

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP @ 220 mm

Ox[] 10
[HES <>

RTSP2752-19

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP @ 185 mm

©><D 10
[NES <> 2N

A

RTSP2754-19

Piatto Ovale Oval Plate Assiette Ovale Ovaler Teller
PP L 255 mm

o0
¢ =

RTSP2757-19

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Ox[
[HES >

LINEA DESIGN - Design Line
LIGNE DESIGN - Serie Design

5730-19PS

Tazzina Caffé Design - Design Coffee Cup
Tasse a Café Design - Espressotasse

PS 70 cc
Ux 2
O« 20
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5731-19PS

Tazza Cappuccio Design - Design Cappuccino Cup
Tasse a Cappuccio Design - Cappuccinotasse
PS 155 cc

U x 2
0 =



e

LINEA SQUARE - Square Line
LIGNE SQUARE - Serie Square

4052-19PS 4058-19PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller Insalatiera Salad Bow! Saladier Salatschtissel
PP 180 mm PP 210 mm 1300 cc

Ox[] 12 Ox[] 3

[NES <> xS 20

4057-19PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

O[] 12
ES >

=

4050-19PS
Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

Ox[] 12
[HES <> 2!

LINEA BICCHIERI - Glasses Line
LIGNE VERRE - Serie Glaser

2770-21PS

Bicchiere Conico Glass Verre Glas
PS 250 cc

UxO 10
Ox8 3

2874-21PS

Bicchiere Glass Verre Glas Cocktail
PS 250 CC

Ux [ 2
O« =
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8052-19PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP 180 mm

0e =

8057-19PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

O x
[Ix

4 m
-]

8050-19PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

0 s =

LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - Serie Nice

8055-19PS

Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire

Rechteckteller - PP 345x230 mm

@)
£o

w

-26 -



LINEA POSATE - Cutlery Line
LIGNE COUVERTS - Serie Besteck

2790-21PS

Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel Luxury
PS 100 mm

i x [ 10
DXQ.? 50

2791-21PS

Coltello - Knife - Couteau - Schweres Luxury
PS 190 mm

P[] 1
(x50

2792-21PS

Cucchiaio - Spoon - Cuillére - Léffel -Luxury
PS 190 mm

i x [ 10 / '
HES >IN

3813-21PSN
Forchetta Dessert - Dessert Fork

Fourchette a dessert - Dessertgabrl Fly
PS 140 mm

P x[0 =2
[NES <>

3814-21PS

Cucchiaio Dessert - Spoon Dessert
Cuillére a dessert - Teeldffel Dessert Fly

PS 145 mm
i x[O 2
8 =

LINEA SOMMELIER - Sommelier Line
LIGNE SOMMELIER - Serie Sommelier

7576-19PS

Flutes - Flute - Flates - Sektfléten
PS 120 cc

xX X

N
$ =

@ =

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Packung Easy Sektfléten

PS 140 cc

7575-19PS 7597-19PS

U x [J 6 Ux [ 10
D X g; >4 ]:[ X Qz 12

L@@

_27_

7593-19PS

Calice Easy Water/Wine glass Easy
Verres Easy Packung Kelchglas Wasser/Wein Easy

PS 200 cc
0xg
Oxg =

'S




LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - Serie Nice

8052-41PS 8055-41PS
Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire
PP 180 mm Rechteckteller - PP 345%x230 mm
> — A
oxg e = oxd 3
&
S 20 xCS 20
8057-41PS
Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm
g : © x 8

0 =

8050-41PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

Ox[ 8 — A
S =

LINEA BICCHIERI - Glasses Line
LIGNE VERRE - Serie Gldser

2770-21PS 2874-21PS

Bicchiere Conico Glass Verre Glas Bicchiere Glass Verre Glas Cocktail
PS 250 cc PS 250 CC

U x 10 U x 12

xE o X N 4
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LINEA POSATE - Cutlery Line
LIGNE COUVERTS - Serie Besteck

2790-21PS

Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel Luxury
PS 190 mm

i x 120
X Q; 50
2791-21PS

Coltello - Knife - Couteau - Schweres Luxury
PS 1900 mm

i x o
xGZ 50
2792-21PS

Cucchiaio - Spoon - Cuillére - Loffel -Luxury
PS 100 mm

3813-21PSN

Forchetta Dessert - Dessert Fork
Fourchette a dessert - Dessertgabrl Fly
PS 140 mm

i x [ 20
OxgF  s0

3814-21PS

Cucchiaio Dessert - Spoon Dessert
Cuillére a dessert - Teeldffel Dessert Fly
PS 145 mm

A 2
OxgF s cr//

LINEA SOMMELIER - Ssommelier Line
LIGNE SOMMELIER - Serie Sommelier

7575-21PS

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Packung Easy Sektfléten
PS 140 cc

Ex 6
0«8 =
A
208\

S
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7593-21PS

Calice Easy Water/Wine glass Easy
Verres Easy Packung Kelchglas Wasser/Wein Easy
PS 200 cc

Ux[] 10

X Q} 12 i
V



8052-36PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP 180 mm

@x 8
XQ} 20

=

8057-36PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Ox[ 8
[Ix& 20

=

8050-36PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

oxg 8
xgz 20

5@

LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - Serie Nice

8055-36PS

Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire
Rechteckteller - PP 345x230 mm

Oox[] 3
[Ixg =20

LINEA BICCHIERI - Glasses Line
LIGNE VERRE - Serie Glaser

2770-76PS

Bicchiere Conico Glass Verre Glas
PS 250 cc

Ux[ 10
0¥ »
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LINEA POSATE - Cutlery Line
LIGNE COUVERTS - Serie Besteck

2790-21PS

Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel Luxury
PS 190 mm

i x 120
X Q? 50
2791-21PS

Coltello - Knife - Couteau - Schweres Luxury
PS 100 mm

i x 10
s
2792-21PS

Cucchiaio - Spoon - Cuillére - Loffel -Luxury
PS 190 mm

.
O v,
[Ix& s /

3813-21PSN

Forchetta Dessert - Dessert Fork
Fourchette a dessert - Dessertgabrl Fly
PS 140 mm

i x [ 20
[xgZ s

3814-21PS

Cucchiaio Dessert - Spoon Dessert
Cuillére a dessert - Teeldffel Dessert Fly

PS 145 mm

i
P x[ /g’:ﬁ’}
[x§ = v

LINEA SOMMELIER - Sommelier Line
LIGNE SOMMELIER - Serie Sommelier

RTSP7595-36

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Packung Easy Sektfléten
PS 140 cc

Ux[ 6
[0x&

A
208\
?s

RTSP7594-36

Calice Easy Water/Wine glass Easy
Verres Easy Packung Kelchglas Wasser/Wein Easy
PS 200 cc

[/x 6
Xg‘g 12
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LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - Serie Nice

8052-89PS 8055-89PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire
PP 180 mm Rechteckteller - PP 345x230 mm

Ox 8 Ox 3

& 20 <> B

8057-89PS

; Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
¥ | PP 180 mm

Ox[] 8
[ =

8050-89PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

oxg &
xgl; 20




2790-21PS

Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel Luxury
PS 190 mm

i x 10
[ x i{? 50
2791-21PS

Coltello - Knife - Couteau - Schweres Luxury
PS 190 mm

i x o
OxEE s
2792-21PS

Cucchiaio - Spoon - Cuillére - Léffel -Luxury
PS 190 mm

i ® )
BES <2 /f/

2770-99PS
Bicchiere Conico Glass Verre Glas
PS 250 cc

Ux[J 10
OS2

RTSP7595-89

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Packung Easy Sektfléten
PS 140 cc

Ux[ 6
[x&E

3813-21PSN

Forchetta Dessert - Dessert Fork
Fourchette a dessert - Dessertgabr! Fly
PS 140 mm

tx [ 20
xGZ s0
3814-21PS

Cucchiaio Dessert - Spoon Dessert
Cuillére a dessert - Teeldffel Dessert Fly
PS 145 mm

ix0d 2 b
e e o

RTSP7594-89

Calice Easy Water/Wine glass Easy
Verres Easy Packung Kelchglas Wasser/Wein Easy
PS 200 cc

Ux [l 6
ngg 12 L
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LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - Serie Nice

8052-33PS 8055-33PS
Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire
Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller Rechteckteller - PP 345x230 mm
PP 180 mm
O x 8
X Q} 20 O x 3
<& 20

SIES
6

8057-33PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Ox[] 8
[NES >R

=

8050-33PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

Ox[ 8
xgl; 20

=

LINEA BICCHIERI - Glasses Line
LIGNE VERRE - Serie Gléser

2770-73PS

Bicchiere Conico Glass Verre Glas
PS 250 cc

Dx 10
OxF
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LINEA POSATE - cutlery Line
LIGNE COUVERTS - Serie Besteck

2790-21PS

Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel Luxury
PS 190 mm

i x 10
D X Q? 50
2791-21PS

Coltello - Knife - Couteau - Schweres Luxury
PS 190 mm

P« e
[xE s

2792-21PS

Cucchiaio - Spoon - Cuillére - Ldffel -Luxury
PS 190 mm

ﬁ X 10 /%/1}
HES <> -

wiade of

BLE
Rng,\\;f;ﬁa\s

>
ot

3813-21PSN

Forchetta Dessert - Dessert Fork
Fourchette a dessert - Dessertgabr! Fly
PS 140 mm

i x [ 20
OxgF w0

3814-21PS

Cucchiaio Dessert - Spoon Dessert
Cuillére a dessert - Teeldffel Dessert Fly

PS 145 mm

_/'.'_
ixgd -
Oxg e !

LINEA SOMMELIER - Sommelier Line
LIGNE SOMMELIER - Serie Sommelier

RTSP7595-33

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Packung Easy Sektfloten
PS 140 cc

6
T w

U x
P
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RTSP7594-33

Calice Easy Water/Wine glass Easy
Verres Easy Packung Kelchglas Wasser/Wein Easy
PS 200 cc

Ux[ 6
OxSF a2



2750-11PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP @ 220 mm

Ox[] =
[[xE =

A
PE

2752-11PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP @ 185 mm

Ox[] »
xg«g 4

2754-11PS

Piatto Ovale Oval Plate Assiette Ovale Ovaler Teller
PP L 255 mm

oxg ®
[NES <>

2790-21PS

Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel Luxury
PS 100 mm

i x 10
X @ 50
2791-21PS

Coltello - Knife - Couteau - Schweres Luxury
PS 100 mm

i x o
xGZ w0
2792-21PS

Cucchiaio - Spoon - Cuillére - Loffel -Luxury
PS 190 mm

i x 10 A
1S s fe

=~
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2757-11PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

O x[] 10
0 =

e®®

2748-11PS

Piatto Pizza Pizza Plate Assiette Pizza Pizza Teller
PP @ 350 mm

Ox[ s
[xES 1

3813-21PSN

Forchetta Dessert - Dessert Fork
Fourchette a dessert - Dessertgabrl Fly

PS 140 mm
ixd =2
0

3814-21PS

Cucchiaio Dessert - Spoon Dessert
Cuillére a dessert - Teeldffel Dessert Fly
PS 145 mm

Px0 2 V-
xQ} 50



4052-11PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP 180 mm

Ox[ 12
HES <1 2

4057-11PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Ox[d 12
[[xE =

4050-11PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

Ox =
HES>2

2770-21PS

Bicchiere Conico Glass Verre Glas
PS 250 cc

Ux [ 0
O0xE =

2874-21PS

Bicchiere Glass Verre Glas Cocktail
PS 250 CC

Ux[J 2
O« =z

4058-11PS

Insalatiera Salad Bow! Saladier Salatschuissel
PP 210 mm 1250 cc

Ox[ 3
xg»; 20

5056-11PS

Piatto Grande Large Plate Grande Assiette Grosser Teller
PS 300 mm

Ox[] =
[HES <> 12

mage of
FOVCLABLE

RaW
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8052-11PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP 180 mm

Ox[] 8
ES >

8057-11PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Ox[ 8
[Ix& 20

8050-11PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

Ox[] s
[HES <>
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8055-11PS

Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire
Rechteckteller - PP 345x230 mm

©XD 3
&g =



7576-11PS 7593-11PS

Flutes - Flute - Flates - Sektfloten Calice Easy Water/Wine glass Easy

PS 120 cc Verres Easy Packung Kelchglas Wasser/Wein Easy
PS 200 cc

U x[] 6 x [ 10
O0xE = « =z |

4 F
\!'f

U
AN\

Easy Flute - Fasy Flute
Easy Flates Packung Easy Sektfloten

PS 140 cc

7575-11PS 7597-11PS
Ux[] 6 Ux 10
X Q; 24 Ij X Qz 12
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5052-21PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PS 180 mm

@)
&L
R B

@®

5057-21PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PS 180 mm

Ox[] 12
O =

5050-21PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PS 230 mm

O[] 12
[HES <>

5058-21PS

Insalatiera Salad Bow! Saladier Salatschiissel
PS 210 mm 1300 cc

Ox[J 3
x@ 20
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5056-21PS

Piatto Grande Large Plate Assiette Grande Grosser teller
PS 300 mm

=le)
&o
k8

@®



7052-21PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PS 180 mm

Ox[ 8
xgl; 20

08\
o

7057-21PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PS 180 mm

O x 8
3 20
7050-21PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PS 230 mm

Ox[ 8
[HER >

2770-21PS

Bicchiere Conico Glass Verre Glas
PS 250 cc

Ux[] b
Ox$ 30

7055-21PS

Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire
Rechteckteller - PS 345x230 mm

® 29

2874-21PS

Bicchiere Glass Verre Glas Cocktail
PS 250 CC

i x

V{
A%

Ox€
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2790-21PS

Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel Luxury

PS 190 mm

i x [ 10
DX@ 50

2791-21PS

Coltello - Knife - Couteau - Schweres Luxury
PS 100 mm

i x[
HES <2

2792-21PS

Cucchiaio - Spoon - Cuillére - Léffel -Luxury
PS 100 mm

N\
ix0 /.h/
0@ »

5730-21PS

Tazzina Caffé Design - Design Coffee Cup
Tasse a Café Design - Espressotasse
PS 70 cc

U x [] 12
0.6 =
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3813-21PSN

Forchetta Dessert - Dessert Fork
Fourchette a dessert - Dessertgabr! Fly

PS 140 mm

P« 2
[xE =

3814-21PS

Cucchiaio Dessert - Spoon Dessert

Cuillére a dessert - Teeldffel Dessert Fly

PS 145 mm
ix[ 2
HES <>

5731-21PS

Tazza Cappuccio Design - Design Cappuccino Cup
Tasse a Cappuccio Design - Cappuccinotasse

PS 155 cc
Ux[ 2
Ox¢ =



7576-21PS

Flutes - Flute - Flates - Sektfléten
PS 120 cc

-
xX X
2

‘I
B o

®

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Packung Easy Sektfléten

PS 140 cc

7575-21PS 7597-21PS

0 x 6 i x 10
X @ 24 X gg 12

Calice Easy Water/Wine glass Easy
Verres Easy Packung Kelchglas Wasser/Wein Easy
PS 200 cc

7593-21PS 7594-21PS

[ x o ; [ x 6

X @ 12 \ X @ 24
/

’

7580-21PS

Calice Acqua/Vino - Water/Wine glasses
Verres - Packung Kelchglas Wasser/Wein
PS 180 cc

Ux[] b
[x&E =
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8052-59PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP 180 mm

Ox[] 8
EIXSQ 20

8057-59PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

oxg 8
[[x&E =2

=

8050-59PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

Ox[] 8
Xg; 20

=

LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - Serie Nice

8055-59PS

Piatto Rettangolare Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire Rechteckteller
PP 345%x230 mm

Ox[ 3
xgz 20

=

LINEA BICCHIERI - Glasses Line
LIGNE VERRE - Serie Gléser

2770-69PS

Bicchiere Conico Glass Verre Glas
PS 250 cc

Dxlj 10
I »
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Made of

BLE
‘F;g:?,\\iaﬂa\s

LINEA POSATE - Cutlery Line
LIGNE COUVERTS - Serie Besteck

2790-21PS 3813-21PSN
Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel Luxury Forchetta Dessert - Dessert Fork
PS 190 mm Fourchette a dessert - Dessertgabrl Fly
PS 140 mm
i« i x0 20
>R > 50
2791-21PS
Coltello - Knife - Couteau - Schweres Luxury 3814-21PS
PS 190 mm

Cucchiaio Dessert - Spoon Dessert
Cuillére a dessert - Teeldffel Dessert Fly

y X 10 PS 145 mm
P
& = i x [ 20 2

xe =

2792-21PS
Cucchiaio - Spoon - Cuillére - Léffel -Luxury
PS 100 mm
y e }
i x © Lobas”
g 5 g

LINEA SOMMELIER - Sommelier Line
LIGNE SOMMELIER - Serie Sommelier

7575-21PS 7593-21PS
Easy Flute - Easy Flute Calice Easy Water/Wine glass Easy
Easy Flates Packung Easy Sektfléten Verres Easy Packung Kelchglas Wasser/Wein Easy
PS 140 cc PS 200 cc
U x 6 (% 10 ; 7
X g; 24 X @ 12 \ l,
L]
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8052-31PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP 180 mm

Ox[ 8
Xg; 20

8057-31PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Ox[ 8
[HES <> 2™

=

8050-31PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - Serie Nice

8055-31PS

Piatto Rettangolare Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire Rechteckteller
PP 345%x230 mm

Ox[I 3
xsl; 20

LINEA BICCHIERI - Glasses Line
LIGNE VERRE - Serie Gléser

2770-71PS

Bicchiere Conico Glass Verre Glas
PS 250 cc

Ux[ 10
x@ 30




LINEA POSATE - Cutlery Line
LIGNE COUVERTS - Serie Besteck

2790-21PS

Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel Luxury
PS 190 mm

i x 10
X Q? 50
2791-21PS

Coltello - Knife - Couteau - Schweres Luxury
PS 190 mm

I x 20
HES <2
2792-21PS

Cucchiaio - Spoon - Cuillére - Léffel -Luxury
PS 100 mm

3813-21PSN

Forchetta Dessert - Dessert Fork
Fourchette a dessert - Dessertgabr! Fly
PS 140 mm

i x [ 20
HES <2

3814-21PS

Cucchiaio Dessert - Spoon Dessert
Cuillére a dessert - Teeldffel Dessert Fly

PS 145 mm

Pr
i x0 2 V-
NES <> v

LINEA SOMMELIER - Sommelier Line
LIGNE SOMMELIER - Serie Sommelier

RTSP7595-31

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Packung Easy Sektfléten
PS 140 cc

U x [ 6
[0x&E =
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RTSP7594-31

Calice Easy Water/Wine glass Easy
Verres Easy Packung Kelchglas Wasser/Wein Easy
PS 200 cc

& w2

0
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HAPPY COCKTAIL co\LgEcncﬁ ¢
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Design, praticita e adesso anche il colore. Con la serie “Happy Cocktail” il mondo dei bic-
chieri si arricchisce di ulteriore allegria e dinamismo. | bicchieri da 350 cc sono disponibili
in sei differenti colorazioni con una finitura satinata che dona loro un piacevole effetto
“frost”. Prodotti con materiale infrangibile e riciclabile, i huovi bicchieri costituisco-no la
soluzione ideale per coloro che cercano la massima praticita senza rinunciare allo stile.
La serie di bicchieri "Happy Cocktail” sapra dare un tocco di stile e vivacita ad ogni

vostro evento conviviale.

Design, functionality and now colour too. With the "Happy Cocktail” range, glasses have been
enriched with even more joy and dynamism. Our 350 cc glasses are available in six dif-ferent
colours, with a satin finish which creates a pleasant “frost” effect. Manufactured using shatterproof
and recyclable material, our new glasses are the perfect solution for those looking for maximum
functionality with no need to compromise on style. The “Happy Cocktail" range of glas-

ses will bring a touch of style and vivacity to any social event. .

La ligne était déja design et facile d'emploi, maintenant elle est aussi couleur. Avec la série
“Happy Cocktail”, le monde des verres s’enrichit d'un peu plus de bonne humeur et de
dynamisme. Les verres de 420 cc, désormais disponibles en six différentes colorations, ont
une finition satinée qui leur donne un trés bel effet “glacé”. Produits avec un matériel
incassable et recyclable, les nouveaux verres représentent la solution idéale pour tous ceux
qui veulent des verres faciles a utiliser sans devoir renoncer au style. La série des verres
“Happy Cocktail” saura donner une touche de style et de vivacité a tous vos événements
conviviaux.

Design, praktische Handhabung und nun auch noch bunt! Mit der Serie ‘Happy Cocktail” wird die
Glaserauswahl von um eine weitere Dimension reicher, wird noch frohlicher und noch
dynamischer! Die Gldser mit einem Fassungsvermoégen von 420 cc gibt es jetzt auch in sechs ver-

schiedenen Farben mit Seidenglanz-Coating, das ihnen einen attraktiven “eisigen” Look verleiht. Die

Glaser sind aus unzerbrechlichem, recycelbarem Material hergestellt und sind eine ideale Lésung

fur Leute, die es gerne besonders praktisch haben, ohne auf Eleganz verzichten zu missen. Die

Glaserserie "Happy Cocktail” wird lhren gesellschaftlichen Anlassen einen frohlichen und dennoch

stilvollen Touch verleihen. Ehrenwort!

Bicchiere Cocktail Cocktail Glass
Verre a Cocktail Glas Cocktail

PP 420 cc
i x [[ 6 )
205\
I:[ % g; 9 PP
RTSP3876-21F RTSP3876-20F RTSP3876-76F
LA i
RTSP3876-77F RTSP3876-73F RTSP3876-72F
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COCKTAIL COLLECTION

Innovativi, pratici e di design. | bicchieri della linea Cocktail, ispirati ai migliori bartender de
mondo, sono la soluzione ideale per qualsiasi cocktail party.

Innovative, practical and stylish. The glasses in the Cocktail line, inspired by the best bartenders igighe
world, are the ideal solution for any cocktail party.

Une ligne innovante de verres disponible en polystyréne cristal. Difficiles a différencier degi¥erres
en cristal courants.

Innovativ, praktisch und mit erlesenem Design. Die Glaser der Serie Cocktail inspirieren sich arjéien bes
Bars auf der ganzen Welt und sind die ideale Lésung fur jede Cocktailparty.

A
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Bicchiere Cocktail Cocktail Glass
Verre a Cocktail Glas Cocktail

PS 250 cc
2874-21PS
Pz/Crz 12
CFrz/CRT 24

/\
L08\
PS

Bicchiere Cocktail ICE Cocktail Glass ICE
Verre a Cocktail ICE Glas Cocktail ICE

PS 340 cc
RTSP5875-21

U x 6
NS <> ’f

PS

Bicchiere Cocktail ICE Cocktail Glass ICE
Verre a Cocktail ICE Glas Cocktail ICE

PS 410 cc

RTSP5876-21

Ex 6 | ;
Ox& o \ -
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Alzatina Flower

a2 per fingerfood e coni
Fingerfood and cones
5  Stand Kit Flower
Présentoir Flower pour
verrines et cénes
Fingerfood und Cones
Etagere Flower ¥

h.cm 75

E/x

L]

6031-21

Ricariche Coni Slice Cones Slice PS 55 cc

Dx
O« 4

3

6033-21

Ricariche Coni Clear Cones Clear PS 75 ¢

Exlj
BE

RTSPN2715
Mini Forchetta Mini Fork PS 96 mm

Exlj 100

X@ 12
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FINGER FOOD ¢
COLLECTION

1001-11

Ox€

Sl BPA

A

Alzatina Cloud
per fingerfood
Fingerfood Stand Kit Cloud
5 Présentoir Cloud pour
verrines
Fingerfood
Etagere Cloud

h.cm 75

VS6031-21
Cfz. 5pz Supporti Support Wave+60pz Coni Slice

O

VS6033-21
Cfz. 5pz Supporti Support Wave+60pz Coni Clear

]:[xg; 4

RTSPN2716

Mini Cucchiaino Mini Teaspoon PS 96 mm

o x [] 100 %
0 = ()



RTSPN6115
Coppetta Waterlily Waterlily Dessert Bow!
Coupelle Waterlily Becher Waterlily

PS 70 cc- @ 70 mm
ux[ e — °

Oxgs s .\11) (2)

RTSPN6116

Coppetta Petunia Petunia Dessert Bow!
Coupelle Petunia Becher Petunia

PS 70 cc - 9ox78 mm — s
Ux[ a2 \:1) Z2) °
Ox&Z o

RTSPN6119

Coppetta Rain Rain Dessert Bow!
Coupelle Rain Becher Rain

PS 90 cc - 78x70 mm
ol o ® ® o

0 s :
RTSPN6100

Vaschetta Medium Pagoda Medium Pagoda Dessert Bow!
Coupelle Medium Pagoda Becher Medium Pagoda

PS 200 cc - 80x80 mm
ox[ 6

1% @ @) o

RTSPN6001

Coppetta Rombo Dessert Bowl Rombo
Coupelle Rombo Becher Rombo
PS 95 cc - 55x56 mm

RTSPN6002

Coppetta Tulip Dessert Bow! Tulip
Coupelle Tulip Becher Tulip

PS 70 cc - 70x63 mm

v

o -
E3s BIANCO () TRASP. (21) NERO (@)
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FINGER FOOD (
COLLECTION

)

RTSPN6005

Bicchierino Conico Alto Tall Conical Liqueur Glass
Petit Verre Conique Haut Hohes konisches Gldschen

PS75cc - @ 50 mm

Ex

8
g =
.
() (2) O
RTSPN6006

Coppetta Quadrata Square Dessert Bow!
Coupelle Carrée Becher Quadratisch

PS 90 cc - 75X75 mm

O x 8
g 6
-
@ © o
RTSPN6008

Coppetta Onda Dessert Bow!
Coupelle Onde Becher Onde

PS 95 cc - 57x57 mm

Ex]j 12

Ox§g =
_\
® o o
RTSPN6009

Coppetta Pagoda Pagoda Dessert Bow!
Coupelle Pagoda Becher Pagoda

PS 90 cc - 62x62 mm
T x ]j 12
@ =
%
() (a) Lo

RTSPN6012

Coppetta Small Bowl Dessert Bow!
Coupelle Small Becher Becher kleine Schale

PS 150 cc-©@ 82 mm
Dx 6
<
() (@) Lo

RTSPN6013

Coppetta Medium Bowl Dessert Bow!
Coupelle Medium Becher Becher
mittelgroBe Schale

PS 250 cc - @ 110 mm

Ex]j 6
O s

BIANCO () TRASP.(2) NERO (@
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Cod. D2704PS - Fingerfood Display

COD.

RTSPN6006-19
RTSPN6001-19
RTSPN6008-11
RTSP6002-11
RTSPN6013-11
RTSPN6013-11
RTSPN6002-21
RTSPN2716-21
RTSPN6012-21
RTSPN6005-19
RTASN600g-21
RTSPN6100-19
RTSPN6013-19
RTSPN6013-19
RTSPN2715-21
RTSPN6100-21
RTSPN6005-21
RTSPN6008-21
RTSPN6006-11
RTSPN6001-21
RTSPN6009-11

Descrizione Description

Mini Coppa/Bowl Quadrata - PS gocc
Coppetta /Bowl Rombo PS g5cc
Coppetta/Bow! Onda - PS g5cc
Coppetta /Bow! Tulip PS 70cc

Coppetta Bow! Medium Bowl - PS 250cc
Coppetta Bow! Medium Bowl - PS 250cc
Coppetta /Bow! Tulip - PS 70cc

Mini cucchiaino/ Mini Teaspoon - PS g6mm
Coppetta Bow! /Small Bow! - PS 150cc
Bicchierino /Glass Conico Alto PS 75cc
Coppetta /Bow! Pagoda - PS gocc
Coppetta /Bowl Medium Pagoda - PS 200cc
Coppetta Bow! Medium Bowl - PS 250cc
Coppetta Bow! Medium Bowl - PS 250cc
Mini Forchetta/Mini Fork - PS 96 mm
Coppetta /Bow! Medium Pagoda - PS 200cc
Bicchierino /Glass Conico Alto PS 75cc
Coppetta/Bow! Onda - PS 95cc

Mini Coppa/Bow! Quadrata - PS gocc
Coppetta /Bowl Rombo PS g5cc

Coppetta /Bow! Pagoda - PS gocc

Cod.E2704PS - Fingerfood Display

cob.
RTSPN6115-19
RTSPN2716-21
RTSPN6001-19
RTSPN6116-11
RTSPN6115-11
RTSPN6119-21
RTSPN6002-21
RTSPN6001-21
RTSPN6012-21
RTSPN6005-19
RTSPN6009-21
RTSPN6100-19
RTSPN6013-21
RTSPN6013-21
RTSPN2715-21
RTSPN6119-11
RTSPN6116-19
RTSPN6008-21
RTSPN6006-11
RTSPN6005-21
RTSPN6009-19

Descrizione Description

Coppetta /Bowl Waterlily - PS 70cc
Mini cucchiaino/ Mini Teaspoon - PS 96 mm
Coppetta /Bowl Rombo - PS g95cc
Coppetta /Bowl Petunia - PS 70cc
Coppetta /Bowl Waterlily - PS 70cc
Coppetta /Bowl Rain - PS gocc
Coppetta /Bowl! Tulip - PS 70cc
Coppetta /Bowl Rombo PS g5cc
Coppetta Bow! /Small Bow! - PS 150cc
Bicchierino /Glass Conico Alto PS 75cc
Coppetta /Bow! Pagoda - PS gocc
Coppetta /Bow! Medium Pagoda - PS 200cc
Coppetta Bow! Medium Bowl - PS 250cc
Coppetta Bow! Medium Bowl - PS 250cc
Mini Forchetta/Mini Fork - PS 96 mm
Coppetta /Bowl! Rain - PS gocc
Coppetta /Bowl! Petunia - PS 70cc
Coppetta/Bow! Onda - PS g5cc

Mini Coppa/Bow!l Quadrata - PS gocc
Bicchierino /Glass Conico Alto PS 75cc

Coppetta /Bowl Pagoda - PS gocc

pz/
cfz

12
12

12

12

100

12

100

12

12

12

pz/cfz

6
100
12

12

12

12

12

100

12

12

12

cfz/expo

DN O N MM OO N N OO NN OO O

o K

cfz/expo

12

(@]

[
\V]

N OO OO N OO OO OO O

O O O NN

i
N

~

BIANCO ('] TRASP. (2]

NERO .
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DRINK SAFE &6
(V&Y X4 COLLECTION

Quando lo stile incontra l'infrangibilita nasce Drink Safe, la linea di prodotti durable studiata per essere ele-
gante come il vetro, ma allo stesso tempo pratica e perfettamente sicura. Eccellenti prodotti di design per
vino, birra e cocktail, perfetti per gli eventi outdoor e le location piu esclusive, che desiderano uno stile ricer-
cato in grado di garantire la massima sicurezza, grazie all'utilizzo dei tecno - polimeri di ultima generazione.
La trasparenza, il comportamento a contatto con gli alimenti, la resistenza all’esposizione solare e lo stu-
dio estetico di altissimo livello ne fanno la scelta ideale per offrire un servizio professionale impeccabile e
distinguersi in ogni occasione.

Drink Safe was born from a need for stylish yet shatterproof glassware: a line of durable products designed to be
as elegant as glass, but at the same time practical and perfectly safe.

Excellent stylish products for wine, beer and cocktails, perfect for outdoor events and the most exclusive locations
that call for a refined style while ensuring maximum safety, thanks to the use of latest generation techno-polymers.
Their transparency, suitability for contact with food, resistance to sun exposure and first-rate aesthetic qualities
makes this line the ideal choice to provide a highly professional service, and shine at every occasion.

Drink Safe, pour des produits design et incassables. La ligne de produits durables congcue pour étre aussi
élégante que le verre, tout en étant pratique et parfaitement sure.

D'excellents produits design pour le vin, la biére et les cocktails, parfaits pour les événements en extérieur
et les salles de location les plus exclusives, qui nécessitent un style raffiné tout en assurant une sécurité
maximale, grace a l'utilisation des techno-polymeéres de derniére génération.

La transparence, le comportement en contact avec les aliments, la résistance a l'exposition au soleil et
l'étude esthétique du plus haut niveau en font le choix idéal pour offrir un service hautement professionnel
et se démarquer a chaque occasion.

Wenn Eleganz und Unzerbrechlichkeit miteinander kombiniert werden, kann es sich nur um Drink Safe handeln, die
langlebige Produktlinie, die so elegant wie Glas, aber gleichzeitig auch praktisch und absolut sicher ist.

Elegante Designerglaser flr Wein, Bier und Cocktails, bestens geeignet fir Outdoor-Events und exklusive Locations,
die erlesenen Stil bei hochster Sicherheit suchen, was dank der Verwendung der Technopolymere der jlngsten
Generation gewdhrleistet wird.

lhre exzellenten Eigenschaften wie Transparenz, hohe Lebensmittelvertrdglichkeit, Sonnenbestandigkeit und her-
vorragende dsthetische Performance sind daftir verantwortlich, dass diese Serie bei allen hochst beliebt ist, die
einen makellosen professionellen Service schéatzen und das Besondere lieben.

3779 3777
Calice Degustazione Flute @
Sampling Glass Champagne Flute Glass
Tasting Glass - Verre Flate
Verkostung | G Sektfléte
TRITAN 225 cc - — SAN 150 cc

[21]
E\ X D 2 H M E‘ « D 1 = i
<% s e 0<% s 2 o] ()
5017 . 5°t’° .

Calice Wine @
ggggg ?uBacco Wine Cocktail
Carafe gacco Verre Wine Cocktail
Karaffe Bacco \ Kelchglas Wine Cocktail
! @ 470cc - TRITAN

1lt - TRITAN ’ -

_,-2—1-.] U x ]:[ 1 3
Ux [ 1 R, O0«<g s

& 4 — —
[Ox &S f (21 ° ;/11j
& W -

5003 5001 @
. Calice Redone
Bicch Wat:
\)&Zferlglrais ater Wine Cocktail Redone
4 Verre Redone
Verre Water @ Kelchglas Reclone
Glas Water - v
390cc - TRITAN (21 S1oce - TRITAN I
U x[] 1 P - Ux[ 1 (21) ° K;j
Oxg Ox¢ e £ g o
- S
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3778

Bicchiere Balloon Gin
Balloon Gin Glass

Verre Ballon Gin

Ballon Gin

860 cc - TRITAN -

Ux[J 1
Oxg s

A -y
@
L

5002

Flute Perlage
Perlage Flute

Verre Flate Perlage
Sektfidten Perlage
240cc - TRITAN

Ux[J 1

Elxi% 6 A

10
P

5005
Bicchiere Summer
Summer Glass
Verre Summer
Glas Summer ;
SAN 355 cc |
Il I )
L x l:[ 1 iz |
Oxs ¢
Q=
L,
RTS2891
Boccale Piccolo Birra
Beer Mug
Chope
Bier Krug
SAN 520 cc
Ux[] 1
O0x¢ ¢

@ =

5006

Bicchiere Balloon
Balloon Glass
Verre Ballon
Ballon

650 cc - TRITAN

Ux[J 1
Oxg ¢

fr

@ -

5021

Flute Petit Perlage

Petit Perlage Flute

Verre Flate Petit Perlage '  /
Sekitfloten Petit Perlage y
160cc - TRITAN

Ux[] 1
0§ s =
5 i
160
S
5004
Caraffa Summer
Pitcher Summer
Carafe Summer
Karaffe Summer
2,25t - SAN
Ux [ 1
O0x¢ 3
elpféfj
N,
RTS2892
Boccale Grande Birra
Beer Mug
Chope
Bier Krug
SAN 1320 cc
U x [[ 1
Ox8 ¢

Q=
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5007

Coppa James o
James Glass

Coupe James
Sektschale James -
300 cc - TRITAN i

DXD 1
Dx@ 6

‘ (21 -

5004C

Caraffa Summer —
+ Coperchio

Pitcher Summer + Lid
Carafe Summer
+Couvercle

Karaffe Summer+Deckel
2251t - SAN

Ux [ 1
Dx@ 3

10
N\ LN

2893

Calice Ballon Birra
Balloon Beer Glass
Verre Ballon a Biére
Ballon Bier

520cc - TRITAN

e i

T o
@ : 21 I
W

BIANCO (") TRAsP. (2] NERO @
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POSATE METAL - METAL CUTLERY
COUVERTS METAL - METAL BESTECKE

La principale caratteristica delle nostre linee di piatti risiede nella versatilita e nel design. Solo con una
gamma cosi vasta in termini di forme e colori & possibile allestire “mise en place” creative, coordinabili
con i temi piu svariati e di sicuro impatto estetico. Quale che sia il tema o lo stile della vostra tavola, le
nostre posate metallizzate, all’apparenza identiche alle classiche posate di acciaio o argento, le doneran-
no un'immagine elegante ed esclusiva.

Gold Plast's products stand out thanks to their versatility and their design. Only with such an extensive range in
terms of shapes and colours is it possible to produce creative table settings to fit with the most varied of themes,
all with guaranteed aesthetic impact, Whatever the theme or the style of your table, our metal cutlery, which
looks identical to traditional stainless steel or silver cutlery, will create an elegant, exclusive effect.

La principale caractéristique de notre gamme des assiettes est sa polyvalence et son design. Seule une
gamme de formes et de couleurs aussi vaste permet de créer une “mise en place” créative, qui peut étre
coordonnée avec les thémes, les plus variés, et avec un certain impact esthétique. Quels que soient le
théme ou le style de votre table, nos couverts en métal, identiques aux couverts classiques en acier ou
en argent, lui donneront une image élégante et exclusive.

Das Hauptmerkmal unserer Tellerlinien liegt in Vielseitigkeit und Design. Kreative, Roordinierte und schone Mise

en place kann man nur mit einer Produktpalette, die so gro und farbig ist, bekommen. Flr jede Tischerthema,
werden unsere Metalbestecke, die wie die Stahl- oder Silberbestecke scheinbar sind, perfekt sein.
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6990-03PS

Forchetta Metal Metal Fork
Fourchette Metal Gabel Metall
PS 170 mm

ﬁx 10
X@ 50

6992-03PS

Cucchiaio Metal Metal Spoon
Couteau Metal Messer Metall
PS 180 mm

i x0 10
Elxgl? 50

6913-03PS

Forchetta Dessert Metal Dessert Metal Fork
Fourchette Dessert Metal Dessert Gabel Metall
PS 140 mm

. i
g @ 50
6914-03PS

Cucchiaio Dessert Metal Dessert Metal Spoon
Cuilléere Dessert Metal Dessert Teeldffel Metall
PS 130 mm

i x O 10
Ox$S 50

6991-03PS

Coltello Metal Metal Knife
Cuilléere Metal Teeldffel Metall
PS 190 mm

0w
S

6911-03PS

Cucchiaio Espresso Metal Mini Espresso Spoon
Cuillére Espresso Metal Mini Espresso Teeldffel
PS 100 mm

ﬁXD 40
Xg? 50

6916-03PS

Mini Cucchiaio Metal Mini Metal Spoon
Mini Cuilléere Metal Mini Teeldffel Metall
PS 100 mm

I x 40
]j X g; 50
6915-03PS

Mini Forchetta Metal Mini Metal Fork
Mini Fourchette Metal Mini Gabel Metall
PS 100 mm

i x[ 40
NES <4 50

SOMMELIER METAL

7576-01PS

Easy Flute - Easy Flute

Flutes - Flute - Flates - Sektfléten Easy Flates Packung Easy Sektfléten

PS 120 cc PS 140 cc

7597-01PS 7575-01PS
E X 6 D X 10 D X 6
g = G = 1% =
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CLASSIC
TRAYS

Con la linea “Classic Tray", fa il suo ingresso ufficiale nel mondo della termo-formatura pre-sentandosi
da subito con gamma ampia e articolata che interpreta appieno la filosofia e i valori aziendali. Piatti,
sottopiatti e vassoi sono caratterizzate da una qualita superiore alla media e una versatilita tale da
renderli adatti ad ogni tipo di utilizzo, dal packaging per la gastronomia agli utilizzi piu conviviali come
vassoi da portata e da presentazione. La linea “Classic Tray"” sapra soddisfare i gusti piu raffinati e gli uti-
lizzi piu impegnativi.

With the “Classic Tray" line, is maRing its official debut on the thermoforming scene, offering a wide and
diverse range from the very beginning, which fully reflects the company’s philosophy and values. Our plates,
underplates and trays are characterised by higher than average quality, and a versatility which makes them
suitable for any use, from delicatessen packaging to trays for transporting and presenting your food at social
events. The “Classic Tray" line will suit the most refined of tastes and has been designed to deliver even in the
most challenging of settings.

Avec la ligne “Classic Tray”, fait son entrée officielle dans le monde du thermoformage en se
présentant d'emblée avec une gamme ample et articulée qui interpréte en plein la philosophie et
les valeurs de U'entreprise. En plus d'étre de qualité supérieure a la moyenne, les assiettes, sous-plats
et plateaux sont tels qu'ils s’adaptent a tous les types d'emploi, du packaging pour la gastronomie aux
utilisations les plus conviviales comme plats ou plateaux de présentation. La ligne “Classic Tray” saura
satisfaire les gouts les plus raffinés et les utilisations les plus contraignantes.

Mit der Serie “Classic Tray" feiert ihr offizielles Debut im Bereich des Thermoformens und stellt sich

prompt mit einer breitgefdcherten Produktpalette ein, die die Unternehmensphilosophie- und Werte eins zu eins
wiederspiegelt. Die Teller, Unterteller und Tablette zeichnen sich durch tberdurchschnittliche Qualitat und enor-
me Vielseitigkeit aus und sind far fast unbegrenzte Einsatzmoglichkeiten geeignet, angefangen von Packaging
fur die Gastronomie bis zu Servier- und Vorlagetablette fuir Empfdnge. Die Serie “Classic Tray" eignet sich fur alle
Anldsse und halt den héchsten Anspriichen stand.




V1003-01PS
O x 3
xZ »

V1003-02PS
@ X 3
@ »

V1004-01PS
QO x 3
0@ w

Cod V1004-02PS

Ox[ 3
Ox$ 120

Vassoio Deco grande
Large Deco Tray

Grand Plateau Deco’
Tablett Deco’ Gross

@ mm 340 - h mm 26
PET

Vassoio Elagance Maxi
Maxi Elegance Tray
Plateau Elegance Maxi
Tablett Elegance Maxi

mm 460 X 310 - h mm 24
PET

V1002-01PS

o[
0

V1002-02PS

Ox[]

V1000-01PS

Ox[]
Oxg

V1000-02PS

Ox[
Ox$
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Vassoio Regular medio
Medium Regular Tray
Plateau Regular Medium
Tablett Regular Medium
mm 330 X 240 - h mm 24
PET

Vassoio Octagonal Maxi
Maxi Octagonal Tray
Plateau Octagonal Maxi
Tablett Oktogonal Maxi
mm 460 x 310 - h mm 24
PET




CRYSTAL
BOWLS

Trasportare un’insalata di pasta o riso, un’insalata fantasia e persino preparati liquidi come la sangria,
non sara piu un problema. Le nostre insalatiere da 2,25 lt, 4,5 lt e 9 lt hanno la trasparenza del cristallo,
la praticita della plastica ma sopratutto sono dotate di coperchi piani e a cupola che garantiscono la
chiusura a tenuta di liquido su tutto il perimetro. La sicurezza al contatto alimentare & garantita dal
rispetto delle piu stringenti normative europee e la riciclabilita della materia prima, il PET, le rende un
prodotto ecologico e di facile smaltimento. Con le nostre insalatiere “Crystall Bowl” vogliamo soddisfa-
re le esigenze piu impegnative nella massima efficienza.

Transporting pasta or rice, salads or even liquids like sangria, is now easier than ever before. Our 2.25 litre, 4.4
litre and 9 litre salad bowls have the transparency of crystal and the functionality of plastic, and come with soft
dome shaped covers to ensure a fully sealed perimeter to safely transport your liquids. Food contact safety
is guaranteed by the respecting of the strictest European standards, and the recyclability of the raw material,
PET, makes this an environmentally friendly product which is easy to dispose of. With our “Crystal Bow!l" salad
bowls, we want to meet your every need with maximum efficiency.
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Ce ne sera plus un probléme de transporter une salade de pate ou de riz, une salade fantaisie ou méme
des préparations liquides comme la sangria. En effet, nos saladiers de 2,25 |, 4,5 L et 9 L qui ont la transpa-
rence du cristal et le c6té pratique du plastique sont munis de couvercles plats et arrondis qui garantis-
sent une fermeture étanche sur tout le périmétre. La sécurité au contact alimentaire est garantie par le
respect des réglements européens les plus sévéres et le caractére recyclable de la matiére premiére, le
PET, en fait un produit écologique et facile a éliminer. Avec nos saladiers “Crystal Bowl"”, nous voulons
satisfaire les exigences les plus contraignantes de la maniére la plus efficace possible.

Einen Nudel- oder Reissalat, eine phantasievolle Salatkomposition oder sogar fllssige Speisen wie Fruchtsalat
oder Sangria zu transportieren, ist heute kein Problem mehr. Unsere Salatschisseln mit einem Fassungsvermogen
von 2,25 L, 4,5 [ oder 9 [ sind durchsichtig wie Kristall, praktisch wie Plastik, aber vor allen Dingen sind sie mit
flachen oder gewdlbten Deckel ausgestattet, die das GefdB rundum perfekt abdichten. Dank der Einhaltung
der strengsten europdischen Normen und der Recycelfahigkeit der Ausgangsmaterialien (PET) wird hdchste
Lebensmittelvertraglichkeit garantiert und ein 6kologisches, komplett abbaubares Produkt angeboten. Es ist uns
ein Anliegen, mit unseren praktischen Salatschtisseln “Crystall Bowl" die hdchsten Ansprtiche zu erfdllen.

6060BLC-21 Coperchio Insalatiera 6061BLC-21 Coperchio Insalatiera
Lid For Salad Bow! Lid For Salad Bowl
QO x 25 Couvercle Pour Saladier Couvercle Pour Saladier
0x¢S 2 Deckel fiir Salatschtissel Ox[] = Deckel fur Salatschtissel
e 2.25 It g 2 4,50 lt

A-PET A-PET

6061-21 Insalatiera
6060-21 Insalatiera Salad Bow!
O x E[ 25 Salad Bow!l Sa[ladi%r [
Saladier Salatschiisse
xS 2 Salatschtissel © Xg i 450 lt
2251t NESS A-PET

A-PET

®

- i 6062PLC-21 Copoerchio Insalatiera
6062-21 '5'523? gf&,? Lid For Salad Bowl
Saladier Couvercle Pour Saladier
Salatschiissel O x 2 Deckel fiir Salatschtissel
Ox[] = olt xXE 1 olt
NES > A-PET A-PET
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